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Plurimo, è il sistema di armadi Jesse. 
Un progetto del contenere fra 
massima versatilità compositiva e 
definizione di un’estetica sempre 
più personalizzata. 
Proposte originali per creare 
un’affinità con i molteplici stili di vita 
contemporanei: dall’eccezionale 
varietà delle ante battenti, 
scorrevoli e complanari all’assoluta 
libertà compositiva delle cabine 
armadio che, oltre al sistema 
classico a cremagliera Scenario, 
propone il sistema autoportante 
Pass: una struttura a spalla passante 
in alluminio verniciato bronzo 
utilizzabile sia come armadio sia 
come cabina.
Un sistema evoluto, per interpretare 
al meglio i trend più attuali 
dell’abitare.

Plurimo is the  Jesse wardrobe 
system. A storage concept 
that articulates a maximum in 
composition flexibility with the ever 
more customized aesthetics. 
Original solutions, creating an 
affinity with the numerous styles 
of contemporary life: from the 
remarkable variety of hanging, 
sliding and coplanar doors to the 
total freedom in composing walk-
in closets that, in addition to the 
classical Scenario rack system, 
proposes the Pass free-standing 
system, based on a bronze painted 
aluminium frame and which can be 
configured either as a wardrobe or 
as a walk-in closet. 
An advanced system, interpreting 
the latest in home lifestyle trends.

 

Plurimo est le système de placards 
Jesse. Un concept de rangement 
assurant le plus grand éclectisme 
dans la composition et la définition 
d’une esthétique de plus en plus 
personalisée.
Solutions originales assurant 
une affinité avec les nombreux 
styles de vie contemporaine: 
de l’exceptionnelle variété de 
portes battantes, coulissantes et 
complanaires à l’absolue liberté 
de composition des vestiaires qui, 
outre le système classique Scénario, 
propose le système autoportant 
Pass, une structure en aluminium 
verni bronze qui peut être 
configurée tant comme placard 
que comme vestiaire. 
Un système évolué, permettant au 
mieux d’interpréter les tendances 
les plus récentes dans la maison.

Plurimo ist das Jesse Schrank-
System. Ein Aufbewahrungskonzept, 
der den Spiel zwischen 
maximaler Vielseitigkeit in der 
Zusammenstellung und ästhetischer  
Personalisierung gewährleistet. 
Originelle Vorschläge, die 
eine Affinität mit der vielen 
Stilrichtungen des zeitgenössischen 
Lebens schaffen: von der 
außergewöhnlichen Vielfalt der 
Dreh-, Schiebe- Komplanartüren 
bis auf die absolute Freiheit 
in der Zusammenstellung von 
begehbaren Schränke ,die, neben 
dem klassischen Scenario System, 
noch das freistehende System Pass 
anbietet, eine Rahmenstruktur 
aus Bronze-lackiertem Aluminium, 
die als Basis der normalen- oder 
begehbaren Schränke eingesetzt 
werden kann. 
Ein fortschreitendes System, das 
den neuesten Lebensstiltendenzen 
Rechnung trägt. 

Plurimo es el sistema de armarios 
Jesse. Un proyecto de almacenaje 
que permite al mismo tiempo la 
máxima versatilidad compositiva y 
la definición de una estética cada 
vez más personalizada.
Propuestas originales para crear 
afinidad con los múltiples estilos 
de vida contemporáneos: 
de la grande variedad de 
puertas batientes, correderas y 
complanares hasta la absoluta 
libertad compositiva de vestidores 
que, además del sistema clásico 
de cremallera Scenario, propone 
el sistema auto portante Pass, una 
estructura en aluminio barnizado 
bronce utilizable como base para 
un armario o un vestidor. 
Un sistema evolucionado, para 
interpretar al mejor las tendencias 
más actuales del hogar.
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PASS

Una nuova e  inte l l igente 
soluzione per  i l  contenimento. 
Pass  ha  un f ianco passante  in 
te la io  d i  a l luminio  vernic iato 
bronzo che diventa  s trut tura 
autoportante  del la  cabina, 
sv incolandola  dal le  paret i . 
Pass  è  inol tre  ut i l izzabi le  negl i 
armadi  Plur imo,  con i  qual i 
condiv ide  le  ante  e  tut ta  la 
nuova at trezzatura  interna.

destra  e  pagina seguente
Cabina armadio Pass  in 
nobi l i tato  rovere  therm, 
s trut tura  te la io  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo. 
Letto  Mark r ivest i to  in  pel le  X. 
Tavol ino Char l ie  laccato  opaco.

A  nove l  and  in te l l i gent  s torage 
so lut ion .  Pass  has  a  bronze 
pa inted  a lumin ium f rame, 
ensur ing  a  se l f - suppor t ing 
c loset  s t ructure  and  making  i t 
independent  f rom the  wal l s . 
Pass  can  a lso  be  used  in 
P lur imo wardrobes ,  wi th  which 
i t  shares  the  doors  and  a l l  the 
new ins ide  f i t t ings .

right  and next  page
Pass  walk- in  c loset  in  therm oak 
melamine,  f rame structure  in 
bronze painted a luminium. 
Mark bed upholstered in 
X-Leather.  Char l ie  coffee  table 
mat  lacquer.

Une  so lut ion  nouve l le  e t 
in te l l i gente  pour  le  rangement . 
Pass  a  un  côté  en  a lumin ium 
bronzé  qu i  dev ient  s t ructure 
autopor teuse  e t  rend  le 
ves t ia i re  indépendant  des  murs . 
Pass  peut  ê t re  éga lement  u t i l i sé 
dans  les  p lacards  P lur imo, 
avec  lesque ls  i l  par tage  les 
por tes  e t  tous  les  nouveaux 
aménagements  in ter ieur.

droi te  e t  page  suivante
Cabine  armoire  Pass  en 
mélamine  chêne  therm, 
s t ructure  en  a lumin ium vern i 
bronze . 
L i t  Mark  en  cu i r  X .  Pet i t  tab le 
Char l ie  laqué  mat .

E ine  neue  und  in te l l i gente 
Lösung  für  d ie  K le ider-
Aufbewahrung .  Pass 
bas ier t  auf  e inem Bronze -
lack ier tem Alurahmen,  der 
e ine  se lbs t t ragende  und  von 
den  Wänden  unabhäng ige 
Schrankstruktur  gewähr le is te t . 
Pass  i s t  auch  für  P lur imo 
Schränke  gee ignet ,  mi t  denen 
es  d ie  Türen  und  d ie  neue 
Innenauss ta t tung  te i l t .

rechts  und fo lgende Seite
Pass  Schrankkabine aus  therm 
Eiche Melamin,  Rahmen aus 
Bronze- lackiertem Aluminium. 
Mark Bett  mit   Leder   bezogen. 
Char l ie  Beiste l l t isch matt 
lackiert .

Una  nueva  e  in te l igente 
so luc ión  para  e l  a lmacena je . 
Pass  t iene  una  es t ructura 
enmarcada  en  a lumin io 
barn izado  bronce  que  garant i za 
una  es t ructura  de  ves t idor 
auto  por tante  e  independiente 
de  las  paredes .  Pass  también 
es  u t i l i zab le  en  los  armar ios 
P lur imo con  los  que  comparte 
las  puer tas  y  todos  los  nuevos 
equ ipamientos  in ternos .

derecha y  pagina siguiente
Vest idor  Pass  en  melamine 
rob le  therm,  es t ructura  en 
a lumin io  barn izado  bronce . 
Cama Mark  tap izada  en  p ie l  X . 
Mes i ta  Char l ie  lacado  mate . 
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sinis tra
L'e leganza dei  dettagl i  presente 
in  ogni  prodotto  Jesse :  tubo 
appendiabi t i  in  a l luminio  nel la 
nuova f in i tura  bronzo e  r ip iano 
i l luminato da  lampada led con 
sensore  di  presenza.

in  ques ta  pagina
vano porta  magl ioni  in  nobi l i tato 
rovere  therm.

l e f t
The  e legance  o f  the  deta i l s  i s 
present  in  each  Jesse  product : 
c lo th  hang ing  rod  in  a lumin ium 
wi th  the  new bronze  f in ish  and 
she l f  i l luminated  by  LED lamp 
wi th  mot ion  sensor.

his page
Sweater-holder  in  therm oak 
melamine.

gauche
L'é légance des  déta i ls  est 
présente  dans  chaque produit 
Jesse :  t r ingle  de  pender ie  en 
a luminium dans la  nouvel le 
f in i t ion bronze et  étagère 
i l luminée par  lampe à  LED avec 
capteur  de  présence.

page  présente
Casier  pul l -over  en mélamine 
chêne therm.

l inks
Die  E leganz  der  Deta i l s 
in  jedem Jesse -Produkt . 
K le iders tangen  aus  A lumin ium 
in  der  neuen  Bronzeausführung 
und  e in  durch  LED-Lampe mi t 
Bewegungssensor  be leuchte ter 
Fachboden .

diese  Seite
Pul loverfach therm Eiche 
Melamin.

izquierda
La  e leganc ia  de  deta l les 
presente  en  cada  producto 
Jesse :  barra  para  co lgar  en 
a lumin io  en  e l  nuevo  acabado 
bronce  y  es tante  i luminado  por 
lámpara  LED con  sensor  de 
presenc ia .

en es ta  pagina
Camicero  en  melamina  rob le 
therm.
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sinis tra  e  ques ta  pagina
Part icolar i  del la  nuova struttura 
del  f ianco cabina Pass  in 
a l luminio  vernic iato  bronzo, 
che ne  mettono in  r isa l to  la 
leggerezza  e  la  versat i l i tà ,  e  del 
nuovo tubo appendiabi t i ,  sempre 
nel la  medesima f in i tura .

l e f t  and this  page
Deta i l s  o f  the  new Pass  bronze 
pa inted  a lumin ium f rame that 
emphas ize  the  l i ghtness  and 
versat i l i ty,  and  the  new c lo thes 
hang ing  rod ,  a lways  wi th  the 
same f in ish .

gauche  e t  page  présente
Détai ls  de  la  nouvel le  s tructure 
Pass  en a luminium verni  bronze, 
mettant  l ’accent  sur  sa  légèreté 
et  versat i l i té ,  e t  de  du nouvel 
t r ingle  de  pender ie  toujours 
dans  la  même f in i t ion.

l inks  und dieser  Sei te
Einze lhe i ten  des  neuen  Bronze -
lack ier ten  A lurahmen,  der   d ie 
Le icht igke i t  und  Vie lse i t igke i t  
von  Pass  betont  und  d ie   neue 
Kle iders tange  in  der  g le ichen 
Ausführung . 

izquierda y  es ta  pagina
Deta l les  de  la  nueva  es t ructura 
Pass  en  a lumin io  barn izado 
bronce  que  ponen  en  re l ievo 
su  l igereza  y  versat i l idad ,  y  de 
la  nueva  barra  para  co lgar  en 
a lumin io ,  s iempre  en  e l  mismo 
acabado .
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destra
Un dettagl io  del le  nuove 
at trezzature  e  degl i  accessor i 
che fanno del la  cabina Pass  un 
e lemento ordinato  per  contenere 
tut to  con c lasse  ed e leganza.

right
A deta i l  o f  new f i t t ings  and 
accessor ies  that  make  the 
Pass  walk - in  c loset  an  order ly 
sys tem to  conta in  everyth ing 
wi th  c lass  and  e legance .

droi te
Un détai l  des  nouvel les 
aménagements  et  accessoires , 
qui  rendent  le  vest ia ire  Pass  un 
é lément  ordonné pour  contenir 
le  tout  avec c lasse  et  é légance.

rechts
Ein  Deta i l  der  neuen 
Aussta t tungen  und  Zubehöre , 
d ie  den  begehbaren  Schrank 
Pass  zu  e inem ordent l ichen 
Element  machen ,  um a l les 
mi t  K lasse  und  Eleganz 
aufzubewahren .

derecha
Un deta l le  de  los  nuevos 
equ ipos  y  accesor ios  que  hacen 
de l  ves t idor  Pass  un  e lemento 
ordenado  para  contener  todo 
con  c lase  y  e leganc ia .
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DELUXE

NADIRA

Un connubio perfet to  che abbina 
i l  vetro  sat inato  con i l  ca lore  del 
legno per  un ambiente  raf f inato 
ed e legante .  L 'anta  Nadira  ha 
prof i lo  e  manigl ia  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo battente  anta 
Nadira  in  vetro  sat inato  Terra 
con fascia  in  rovere  therm. 
Fianchi  Pass  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo.  Interni  e 
at trezzatura  in  rovere  therm.
Madia  Frame quadra  laccata 
opaca.  Pol trona Haiku a l ta ,  pel le 
Y.  Tavol ino Den laccato lucido. 
Pouf  Leon in  tessuto. 

A  per fect  combinat ion  o f 
sa t inated  g lass  and  the  warmth 
of  the  wood,  for  an  e legant  and 
s ty l i sh  env i ronment .  Prof i le 
and  handle  in  bronze  pa inted 
a lumin ium.

right  and next  page
Plur imo wardrobe  wi th 
Nadi ra  hang ing  doors  in  Terra 
sa t inated   g lass  wi th  hor izonta l 
s t r ips  in  Therm oak .  Pass  f rame 
in  bronze  pa inted  a lumin ium. 
In ter iors  and  f i t t ings  in  therm 
oak  melamine . 
Frame s ideboard  mat t 
l acquered .  Ha iku  armchai r  in 
lea ther  Y.  Den  cof fee  tab le  g loss 
lacquered .  Leon  pouf  in  fabr ic .

Une  combina ison  par fa i te 
de  verre  sa t iné  e t  l a  cha leur 
du  bo is ,  pour  une  ambiance 
é légante  e t  ra f f inée .  Prof i l  e t 
po ignée  en  a lumin ium vern i 
bronze .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
battantes  Nadira  en verre  sat iné 
Terra  avec insert  en  chêne 
Therm.  Cadre  Pass  en a luminium 
verni  bronze.  Intér ieurs  et 
aménagements  en mélamine  
chêne therm. 
Bahut  Frame laqué mat .  Fauteui l 
Haïku en cuir  Y.  Pet i t  table  Den 
laqué br i l lant .  Pouf  Leon en 
t issu.

E ine  per fekte  Kombinat ion  der 
Kä l te  des  sa t in ier ten  Glases 
mi t  der  Wärme des  Holzes ,  für 
e ine  e legante  und  ra f f in ier te 
Atmosphäre .  Prof i l  und 
Gr i f f  aus  Bronze - lack ier tem 
Alumin ium. 

rechts  und fo lgende Seite
Plur imo Schrank mit  Nadira 
Drehtüren aus  Terra  sat in iertem  
Glas  mit  Verz ierungen aus 
Therm Eiche.  Pass  Rahmen aus 
Bronze- lackiertem Aluminium. 
Innenraum und Ausstat tungen 
in  therm Eiche Melamin. 
S ideboard Frame matt  lackiert . 
Haiku Sessel  aus  Y Leder  .  Den 
Beiste l l t isch hochglanz  lackiert . 
Leon Hocker  aus  Stoff .

Una  un ión  per fecta  que  combina 
e l  c r i s ta l  sa t inado  con  e l  ca lor 
de  la  madera  para  un  ambiente 
re f inado  y  e legante .  Per f i l  y 
t i rador  en  a lumin io  barn izado 
bronce .

derecha y pagina siguiente
Armario  Plur imo con puertas 
Nadira  en cr is ta l  mate  Terra  con 
tapeta  en roble  Therm. 
Marco Pass  en a luminio 
barnizado bronce.  Internos 
y  equipos  en melamina roble 
therm. 
Aparador  Frame lacado mate . 
Butaca Haiku en pie l  Y.  Mesi ta 
Den lacado br i l lo .  Pouf  Leon en 
te j ido.
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Pass  con le  ante  battent i 
Nadira :  una nuova e  inte l l igente 
soluzione per  i l  contenimento,  
un te la io  in  a l luminio  per 
ambient i  che r ichiedono 
trasparenza e  cont inui tà  v is iva .

sinis tra  e  ques ta  pagina
Part icolare  del la  s trut tura  Pass 
a  f ianco passante  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo.  Interni  e 
at trezzatura  in  nobi l i tato  rovere 
therm.

Pass  wi th  Nadi ra  hang ing 
doors :  a  nove l  and  in te l l i gent 
s torage  so lut ion ,  an  a lumin ium 
f rame for  ambiences  requ i r ing 
t ransparency  and  v isua l 
cont inu i ty.

l e f t  and this  page
Detai ls  of  the  Pass  s tructure 
with  bronze painted a luminium 
frame.  Inter iors  and f i t t ings  in 
therm oak melamine.

Pass  avec  por tes  bat tantes 
Nadi ra :  une  so lut ion  nouve l le  e t 
in te l l i gente  pour  le  rangement , 
une  s t ructure  en  a lumin ium 
pour  les  ambiances  qu i 
demandent  la  t ransparence  e t  l a 
cont inu i té  v i sue l le .

gauche  e t  page  présente
Détai ls  de  la  s tructure  Pass  en 
a luminium verni   bronze. 
Intér ieurs  et  accessoirs  en  
mélamine chêne therm. 

Pass  mi t  Nadi ra  Drehtüren :  e ine 
neue  und  in te l l i gente  Lösung 
für  d ie  Aufbewahrung ,  e in 
Rahmen aus  A lumin ium für  e in  
Ambiente ,  das  Transparenz  und 
v isue l le  Kont inu i tä t  forder t .

l inks und dieser  Seite
Detai ls  der  Pass  Struktur  aus 
Bronze- lackiertem Aluminium.
Innenraum und Ausstat tungen 
therm Eiche Melamin.

Pass  con  puer tas   ba t ientes 
Nadi ra :  una  so luc ión  nueva  y 
in te l igente  para  e l  a lmacena je , 
una  es t ructura  en  a lumin io 
para  ambientes  que  requ ieren 
t ransparenc ia  y  cont inu idad 
v isua l .

izquierda y  es ta  pagina
Part icu lar  de  la  es t ructura  Pass 
en  a lumin io  barn izado  bronce .
In ternos  y  equ ipos  en  melan ina 
rob le  therm.
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DELUXE

HOPUS

Hopus è  un 'e legante  anta 
battente  imbott i ta  e  r ivest i ta 
in  tessuto Cinzia ,  econabuk o 
ecopel le ,  con prof i lo  e  manigl ia 
in  a l luminio  vernic iato  bronzo.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo battente  anta 
Hopus r ivest i ta  in  econabuk. 
Manigl ia  in  a l luminio  vernic iato 
bronzo.  Interni  e  at trezzatura  in 
nobi l i tato  rovere  therm.
Poltrona Cindy in  rovere  Therm 
e  r ivest imento in  pel le  W. 

Hopus  i s  an  e legant  padded 
hang ing  door,  uphols tered 
in  C inz ia  fabr ic ,  econabuk 
or  ecope l le ,  wi th  prof i le  and 
handle  in  bronze  pa inted 
a lumin ium.

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Hopus 
hanging door   upholstered in 
econabuk.  Handle  in  bronze 
painted a luminium.  Inter iors  and 
f i t t ings  in  therm oak melamine. 
Cindy Armchair  in  Therm oak 
and leather  W.

Hopus est  une é légante  porte 
battante  rembourrée  et  revêtue 
en t issu Cinzia ,  econabuk ou 
ecocuir,  avec prof i l  e t  poignée 
en a luminium verni  bronze.

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
battantes  Hopus revêtues  en 
econabuk.  Poignée en a luminium 
verni  bronze.  Intér ieurs  et 
aménagements  en mélamine 
chêne therm. 
Fauteui l  Cindy en chêne Therm 
et  cuir  W.

Hopus is t  e ine  e legante , 
gepolsterte  und mit  Cinzia 
Stoff ,  Econabuk oder  Ecoleder 
bezogene Drehtür,  mit  Bronze-
lackierten Aluminium Prof i l  und 
Gri f f .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Econabuk 
bezogenen  Hopus  Drehtüren . 
Gr i f f  aus  Bronze - lack ier tem 
Alumin ium.  Innenraum und 
Aussta t tungen  therm Eiche 
Melamin .
Sesse l  C indy  aus  Therm Eiche 
und  W Leder.

Hopus es  una e legante  puerta 
bat iente ,  acolchada y  tapizada 
en te j ido Cinzia ,  econabuk o 
ecopie l ,  con perf i l  y  t i rador  en 
a luminio  barnizado bronce.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
bat iente  Hopus revest ida  en 
econabuk.  Tirador  en a luminio 
barnizado bronce. 
Internos  y  equipos  en melamina 
roble  therm.  
Butaca Cindy en roble  Therm y 
pie l  W.
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DELUXE

TRENCH

Linee contemporanee e 
f in i tura  art ig ianale  sono le 
carat ter is t iche del l ’anta  battente 
Trench,  r ivest i ta  in  cuoio  con 
cuci ture  tono su tono.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  battente 
Trench r ivest i ta  in  cuoio 
Tortora .  Interni  e  at trezzatura  in  
nobi l i tato  rovere  therm.
Letto  Pascal  in  tessuto con 
cuci ture  sartor ia l i  in  contrasto . 
Tavol ino Den laccato opaco. 
Tavol ino Puck laccato opaco.

Contemporary  l ines  and 
handcraf ted  f in ish  are  the 
character i s t ics  o f  Trench 
hang ing  door,  covered  in  lea ther 
wi th  tone  on  tone  s t i tch ing .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Trench 
hanging door  covered with 
Tortora  leather.  Inter iors  and 
f i t t ings  therm oak melamine. 
Pascal  bed in  fabr ic  with 
contrast ing  st i tching.  Den coffee 
table  matt  lacquered.  Puck 
coffee  table  matt  lacquered.

Lignes  contemporaines  et 
f in i t ion art isanale  sont  les 
caractér is t iques  de  la  porte 
battante  Trench,  revêtue de  cuir 
avec coutures  ton sur  ton.

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
battantes  Trench revêtues 
en cuir  Tortora .  Intér ieurs  et 
aménagements  en melamine 
chêne therm. 
L i t  Pascal  en  t issu avec coutures 
en contraste .  Pet i t  table  Den 
laqué mat .  Pet i t  table  Puck 
laqué mat .

Zei tgenössische Linien und 
Handarbei t  s ind die  Merkmale 
der  Trench Drehtüren,   mit 
Lederbezug und Ton in  Ton 
Nähten.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Trench 
Drehtüren ,  mi t  Tor tora  Leder 
bezogen .  Innenraum und 
Aussta t tungen  therm Eiche 
Melamin .
Pasca l  Bet t  aus  S tof f  mi t 
kontras t ierenden  Nähten .  Den 
Be is te l l t i sch  mat t  l ack ier t .  Puck 
Be is te l l t i sch  mat t .

L íneas  contemporáneas  y 
acabado artesanal  son las 
caracter ís t icas  de  la  puerta 
Trench,  revest ida  de  cuero con 
costuras  tono sobre  tono.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puertas 
bat ientes  Trench revest idas 
en cuero Tortora .  Internos 
y  equipos  en melanina roble 
therm.  
Cama Pascal  en  te j ido con 
costuras  en contraste .  Mesi ta 
Den lacado mate .  Mesi ta  Puck 
lacado mate .
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GLASS
DELUXE

Anta battente  in  vetro  Fumé 
trasparente   racchiusa  da  un 
te la io  in  a l luminio  vernic iato 
bronzo su cui  è  appl icata 
un 'e legante  manigl ia ,  Glass 
lascia  intravedere  del icatamente 
l ’ interno del l ’armadio con 
estrema e leganza.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta 
battente  Glass  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo e  vetro  Fumé 
trasparente .  Al  suo interno la 
nuova struttura  Pass  a  f ianco 
passante ,  per  un 'ul ter iore 
ef fet to  d i  t rasparenza,  e 
at trezzature  in  nobi l i tato  rovere 
therm. 
Conteni tore  Nap in  rovere 
Therm.  Pouf  Leon in  tessuto.

Glass  hang ing  door  in 
t ransparent  Fumé g lass  
enc losed  by  a  bronze  pa inted  
a lumin ium f rame wi th  e legant 
handle ,  G lass  a l lows  a  gent le 
g l impse  in to  the  wardrobe .

right  and next  page
Right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Glass 
hanging doors  with  bronze 
painted a luminium frame and 
transparent  Fumé glass  .
Ins ide ,  the  new Pass  s tructure 
af fords  a  further  t ransparency 
ef fect  and shows the  melamine 
therm oak f i t t ings . 
Nap dresser  in  Therm oak.  Leon 
pouf  in  fabr ic

La porte  Glass  en verre  Fumé 
transparent ,  encadrée par 
une structure  en a luminium 
verni   bronze avec une 
é légante  poignée,  Glass  permet 
d ’entrevoir  dél icatement 
l ' intér ieur  du placard.

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
battantes   Glass  en verre 
Fumé transparent  avec  cadre 
en a luminium verni  bronze. 
À l ' intér ieur,  la  nouvel le 
s tructure  Pass  of fre  un ef fet  de 
transparence et  la isse  entrevoir 
les  aménagements   en  melamine 
chêne therm. 
Commode Nap en chêne Therm. 
Pouf  Leon en t issu.

Die  Glass  Drehtür  aus 
durchsicht igem Fumé Glas , 
mit  dem Bronze- lackierten 
Alurahmen und dem eleganten  
Gr i f f   ermögl icht  e inen zarten 
Einbl ick in  dem Schrank.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  G lass 
Drehtüren  aus  durchs icht igem 
Fumé Glas  mi t  Rahmen 
aus  Bronze - lack ier tem 
Alumin ium.  Die  neue  Pass 
S t ruktur  b ie te t  e inen  wei teren 
Transparenze indruck  und 
läss t  d ie  therm Eiche  Melamin 
Innenauss ta t tung  durchbl icken .
Nap  Kommode aus  Therm Eiche . 
Leon  Hocker  aus  S tof f .
 

La  puerta  Glass  en cr is ta l  Fumé 
transparente ,   enmarcada por 
una estructura  en a luminio 
barnizado bronce con una 
e legante  t i rador,  Glass   deja 
entrever  del icadamente  e l 
inter ior  del  armario .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
bat iente  Glass  en cr is ta l 
Fumé transparente  y  marco en 
a luminio  barnizado bronce.  La 
nueva estructura  Pass  ofrece un 
mayor  efecto  de  transparencia  y 
permite  v is lumbrar  a l  su  inter ior 
los  equipos  en melanina  roble 
therm. 
Cajonera  Nap en roble  Therm. 
Pouf  Leon en te j ido.
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GHOST

Anta battente  Ghost  è  in  vetro 
l isc io  o  sat inato  con prof i lo  e 
manigl ia  in  a l luminio  vernic iato 
bronzo.  Un armadio luminoso, 
che valor izza  la  luce .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  battente 
Ghost  in  vetro  l isc io  Corda con 
prof i lo  e  manigl ia  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo.
Interni  e  at trezzatura  in  
nobi l i tato  rovere  therm.
Letto  Elysee in  tessuto.  Tavol in i 
Tobia  laccato lucido.

Ghost  hang ing  door  in  p la in 
or  sa t inated  g lass  wi th  prof i le 
and  handle  in  bronze  pa inted 
a lumin ium.  A  br ight ,  l i ght 
enhanc ing  wardrobe .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Ghost 
hanging door  in  p la in  g lass 
Corda with  prof i le  and handle  in 
bronze-painted a luminium.
Inter iors  and f i t t ings  therm oak 
melamine.
Elysee Bed in  fabr ic .  Tobia 
coffee  tables  g loss  lacquered

Porte  battante  Ghost  en verre 
l isse  ou sat iné  avec prof i l  e t 
poignée en a luminium verni 
bronze.  Un placard éclatant ,  qui 
rehausse  la  lumière .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
battantes   Ghost  en verre  l isse 
Corda avec prof i le  et  poignée en 
a luminium verni  bronze.
Intér ieurs  et  aménagements   en 
mélamine chêne therm. 
L i t  Elysée en t issu.  Pet i ts  tables 
Tobia   laqué br i l lant .

Ghost  Drehtür  aus  g la t tem 
oder  sa t in ier tem Glass  mi t 
Prof i l  und  Gr i f f  aus  Bronze -
lack ier tem Alumin ium.  E in 
leuchtender  Schrank ,  der  das 
L icht  aufwerte t .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Ghost 
Drehtüren  aus  Corda  g la t tem 
Glas   mi t  Prof i l  und  Gr i f f  aus 
Bronze - lack ier tem Alumin ium.
Innenraum und  Aussta t tungen 
aus  therm Eiche  Melamin .
Elysee  Bet t  mi t  S tof fbezug . 
Tobia  Be is te l l t i sche  hochg lanz 
lack ier t .
 

Puerta  bat iente  Ghost  en cr is ta l 
l i so  o  sat inado con perf i l  y 
t i rador  en a luminio  barnizado 
bronce.  Un armario  luminoso, 
que valor iza  la  luz .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo puerta  bat iente 
Ghost  en cr is ta l  l i so  con perf i l 
y  t i rador  en a luminio  barnizado 
bronce.
Internos  y  equipos  en melamina  
roble  therm.  
Cama Elysee en te j ido.  Mesi tas 
Tobia  lacado br i l lo .
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sinis tra
Armadio  Plur imo anta  battente 
Ghost  in  vetro  sat inato  Bianco 
con prof i lo  e  manigl ia  in 
a l luminio  vernic iato  bronzo.
Interni  e  at trezzatura  in 
nobi l i tato  sat in .

in  ques ta  pagina
Part icolare  del l 'a t trezzatura 
interna in  nobi l i tato  sat in .

l e f t
Plur imo wardrobe  wi th  Ghost 
hang ing  door  in  sa t inated  g lass 
B ianco  wi th  prof i le  and  handle 
in  bronze  pa inted   a lumin ium.
Inter iors  and  f i t t ings  sa t in 
melamine .

this  page
Deta i l s  o f  the  in terna l  f i t t ings 
in  sa t in  melamine .

gauche
Placard Plur imo portes 
battantes  Ghost  en verre  sat iné 
Bianco avec prof i le  et  poignée 
en a luminium verni  bronze.
Intér ieurs  et  aménagements   en 
mélamine sat in . 

page  présente
Détai l  de  amenagement  inter ieur 
en mélamine sat in .

l inks
Plur imo Schrank  mi t  Ghost 
Drehtüren  aus  B ianco 
sa t in ier tem Glas  ,  Prof i l  und 
Gr i f f  aus  Bronze - lack ier tem 
Alumin ium.
Innenraum und  Aussta t tungen  
sa t in  Melamin .

diese  Seite
Detai ls  der  sat in  Melamin 
Innenausstat tungen.

izquierda
Armar io  P lur imo con  puer ta 
bat iente  Ghost  en  cr i s ta l  mate 
B ianco  con  per f i l  y  t i rador   en 
a lumin io  barn izado  bronce .
In ternos  y  equ ipos  en  melamina 
sa t in .  

es ta  pagina
Part icu lares  de  los  equ ipos 
in ternos  en  melan ina  sa t in .
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ICONA

Anta battente  minimale , 
carat ter izzata  dal l 'apertura  con 
manigl ia  in  a l luminio  a  tut ta 
a l tezza  in  t inta ,  che regala  un 
e legante  g ioco di  profondità .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo con anta 
battente  Icona laccato opaco 
Ardesia .
Divano Fazzolet to  in  tessuto. 
Pol trona Lyl  in  rovere  Therm e 
pel le  Y.  Tavol ino Char l ie  laccato 
opaco.  Pouf  Cosimo in  pel le  X.

Min imal  hang ing  door, 
character i zed  by  a   to ta l  he ight 
a lumin ium handle  in  the  same 
f in ish ,  prov id ing  an  e legant 
fee l ing  o f  depth .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with 
Ardesia  matt  lacquered Icona 
hanging door.  Fazzolet to  sofa 
upholstered in  fabr ic .  Lyl 
armchair  in  Therm oak and  
leather  Y.  Char l ie  coffee  table 
matt  lacquered.  Cosimo Pouf  in 
leather  X.

Porte  battante  minimal is te , 
caractér isée  par  une poignée 
a luminium ple ine  hauteur  dans 
la  même f in i t ion,  qui  donne 
une é légante  impress ion de 
profondeur.

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
battantes  Icona laqué mat  
Ardesia .  Canapé Fazzolet to  en 
t issu.  Fauteui l  Lyl  en  chêne 
Therm et  cuir  Y.  Pet i t  table 
Char l ie  laqué mat .  Pouf  Cosimo 
en cuir  X.

Minimale  Drehtür,  d ie  durch den 
e ingeblendeten Gri f f   in  Farbton 
e in  e legantes  Tiefenspie l 
ver le iht .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Ardes ia 
mat t  l ack ier ter  Icona  Drehtür. 
Fazzo le t to  Sofa  mi t  S tof fbezug . 
Ly l  Sesse l  aus  Therm Eiche  und  
Y  Leder.  Char l ie  Be is te l l t i sch 
mat t  l ack ier t .  Cos imo Hocker 
aus  X  Leder.

Puerta  bat iente  minimal is ta , 
caracter izada por  la  abertura 
con t i rador  a luminio  de  toda 
a l tura  en e l  mismo acabado, 
que regala  un e legante  juego de 
profundidad.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
bat iente  Icona lacado mate 
Ardesia .  Sofá  Fazzolet to  en 
te j ido.  Butaca Lyl  en  roble 
Therm y  pie l  Y.  Mesi ta  Char l ie 
lacado mate .  Pouf  Cosimo en 
pie l  X.
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GAP

Anta l isc ia  con  manigl ia 
incassata  in  t inta ,  d isponibi le 
in  tut t i  i  color i  laccat i  lucidi  e 
opachi .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  battente 
Gap laccato lucido Ostr ica . 
Let to  Baldo in  tessuto.  Pouf 
Leon in  tessuto.  Tavol ino 
Ambrogio  in  metal lo .

pag.  50-51
Armadio Plur imo anta  battente 
Gap laccato lucido Bianco.  Pouf 
Cosimo in  pel le  W.  Pouf  Leon in 
pel le  Y.   Panca Chelsea  in  cuoio .

Hanging door  with  bui l t - in 
handle  same f in ish ,  avai lable 
in  a l l  matt  or  g lossy  lacquered 
colours .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Ostr ica 
g loss  lacquered Gap hanging 
doors .  Baldo bed with  fabr ic 
upholster ing .  Leon pouf  in 
fabr ic .  Ambrogio  coffee  table 
in  metal .

page  50-51
Plur imo wardrobe with  Bianco 
g loss  lacquered Gap hanging 
door.  Cosimo pouf  in  leather  W.  
Leon pouf  in  leather  Y.  Chelsea 
coffee  table  in  leather.

Porte   bat tante  avec poignée 
encastrée  dans  la  même 
f in i t ion,  d isponible  dans  toutes 
les  couleurs  laquées  mat  ou 
br i l lantes .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
battantes   Gap laqué br i l lant 
Ostr ica .  L i t  Baldo en t issu. 
Pouf  Leon en t issu.  Pet i t  table 
Ambrogio  en métal .

page  50-51
Armoire   Plur imo avec portes 
battantes  Gap laqué br i l lant 
Bianco.  Pouf  Cosimo en cuir 
W.  Pouf  Leon en cuir   Y.  Table 
basse  Chelsea  en cuir.

Glat te  Drehtür  mit  Gr i f fmulde 
in  Ton,  in  a l len  matt -  oder 
hochglanz  lackierten Farben 
erhäl t l ich .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Ost r ica  
hochg lanz  lack ier ter  Gap 
Drehtür.  Ba ldo  Bet t   mi t 
S tof fbezug .  Leon  Hocker  aus 
S tof f .  Ambrog io  Be is te l l t i sch 
aus  Meta l l .

page  50-51
Plur imo Schrank mit  Bianco 
hochglanz  lackierter  Gap 
Drehtür.  Cosimo Hocker  aus  W 
Leder.  Leon Hocker  aus  Y Leder. 
Chelsea  Beiste l l t isch aus  Leder.

Puerta  l isa  con t i rador 
incorporado en e l  mismo 
acabado,  d isponible  en todos los 
colores  lacados mates  y  br i l los .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
bat iente  Gap lacado br i l lo 
Ostr ica .  Cama Baldo en te j ido. 
Pouf  Leon en te j ido.  Mesi ta 
Ambrogio  en metal .

pagina 50-51
Armario  Plur imo con puerta 
bat iente  Gap lacado br i l lo 
Bianco.  Pouf  Cosimo en pie l 
W.  Pouf  Leon en pie l  Y.  Tar ima 
Chelsea  en cuero.
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PLANA|M33

L'anta  Plana è  resa  specia le 
dal la  part icolare  manigl ia  M33 
in  t inta ,  che of fre  una comoda 
presa  per  l 'apertura  e  la 
chiusura .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  battente 
Plana in  f in i tura   melaminico 
twi l l  con manigl ia  M33.  Interno 
e  at trezzatura  in  nobi l i tato 
sat in . 
Let to  Nimbo in  tessuto.  Tavol ino 
Tobia  laccato lucido.  Pouf  Leon 
in  tessuto.

Plana hanging door  is  rendered 
specia l  by  the  M33 handle  in 
tone,  which of fers  a  comfortable 
gr ip  for  opening and c los ing .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Plana 
hanging door  Twi l l  melamine-
f in ish  and M33 handle .  Inter iors 
and f i t t ings  in  sat in  melamine. 
Nimbo bed in  fabr ic .  Tobia 
coffee  table  g loss  lacquer.  Leon 
pouf  in  fabr ic .

La  porte  battante  Plana se 
d ist ingue par  la  poignée spécia le 
M33 en hue,  qui  of fre  un grand 
confort  pour  son ouverture  et 
fermeture .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
battantes  Plana en melamine 
Twil l  e t  poignée M33.  Intér ieur 
et  aménagements  en melamine 
sat in . 
L i t  Nimbo en t issu.  Pet i t  table 
Tobia  laqué br i l lant .  Pouf  Leon 
en t issu.

Die  P lana  Drehtür  kennze ichnet 
s ich  durch  den  besonderen  in 
Farbton  M33  Gr i f f ,  der  e ine 
angenehme Handhabung  zum 
Öf fnen  und  Sch l ießen  b ie te t .

rechts  und fo lgender  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  P lana 
Twi l l -Melaminbeschichte te ter 
Drehtür  und  M33  Gr i f f .  Sa t in 
Melamin  Innenraum und 
Aussta t tungen .  
N imbo Bet t  aus  S tof f .  Tobia 
Be is te l l t i sch  hochg lanz  lack ier t . 
Leon  Hocker  aus  S tof f .

La  puer ta  P lana  se  d i ferenc ia 
por  e l  par t icu lar  t i rador   M33 
en  t in ta ,  que  o f rece  un  cómodo 
manejo  para  la  aber tura  y 
c ier re .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puertas 
bat ientes  Plana acabado 
melaminico Twil l  y  t i rador 
M33.  Inter iores  y  equipos  en 
melamina sat in . 
Cama Nimbo tapizada con te j ido. 
Mesi ta  Tobia  lacado br i l lo .  Pouf 
Leon en te j ido.
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PLANA|M32

Anta Plana con manigl ia  a 
incasso M32 in  t inta  che, 
inser i ta  vert icalmente  nel 
pannel lo ,  cost i tu isce  un 
e lemento funzionale  e  a l 
contempo decorat ivo.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  battente 
Plana con manigl ia  M32 laccato 
opaco Corda. 
Pol trona Haiku in  tessuto. 
L ibrer ia  Open laccato opaco. 
Pouf  Cosimo in  tessuto.

Plana hanging door  with 
M32 handle  in  tone,  which is 
vert ical ly  inserted into  the 
panel  resul t ing  in  a  funct ional 
and at  the  same t ime decorat ive 
e lement .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Plana 
hanging door  and M32 handle 
Corda matt  lacquer.
Haiku armchair  in  fabr ic .  Open 
bookcase matt  lacquer.  Cosimo 
pouf  in  fabr ic .

Porte  battante  Plana avec 
poignée encastrée  M32 en hue, 
qui  est  inséré  vert icalement 
dans  le  panneau et  of fre  un 
é lément  fonct ionnel  et  au  même 
temps décorat i f .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo  portes 
battantes  Plana avec poignée 
M32 laqué mat  Corda. 
Fauteui l  Haïku en t issu. 
Bibl iothèque Open laqué mat . 
Pouf  Cosimo en t issu.

Plur imo Schrank  mit  Corda 
matt  lackierten Plana Drehtüren 
und  M32 Gri f f .  Haiku Sessel 
aus  Stoff .  Bibl iothek Open matt 
lackiert .  Cosimo Hocker   aus 
Stoff .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank ,  Corda  mat t 
l ack ier te  P lana  Drehtür  mi t  
Gr i f f  M32 . 
Ha iku  Sesse l  aus  S tof f . 
B ib l io thek  Open  mat t  l ack ier t . 
Cos imo Hocker   aus  S tof f .

 

Puerta  bat iente  Plana con 
t i rador  M32 en e l  mismo acabado 
que,  montado vert icalmente  en 
e l  panel ,  const i tuye un e lemento 
funcional  y  a l  mismo t iempo 
decorat ivo.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo puerta  bat iente 
Plana con t i rador  M32 lacado 
mate  Corda. 
Butaca Haiku en te j ido.  L ibrer ía 
Open lacado mate .  Pouf  Cosimo 
en te j ido.
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PLANA|M11

a des tra  e  in  ques ta  pagina
Armadio Plur imo anta   bat tente 
Plana laccato lucido Visone con 
manigl ia  M11 rovere  Therm.
Composiz ione Open laccato 
opaco.  Tavol ino Glenn laccato 
opaco.

right  and this  page
Plur imo wardrobe Plana hanging 
door  Visone g loss  lacquer  with 
Therm oak M11 handle . 
Open composi t ion matt  lacquer. 
Glenn coffee  table  matt  lacquer.

droi te  e t  page  présente
Armoire  Plur imo portes 
battantes  Plana laqué br i l lant 
Visone avec poignée M11 chene 
Therm. 
Composi t ion Open laqué mat . 
Table  Glenn laqué mat .

rechts  und diese  Sei te
Plur imo Schrank ,  Visone 
hochg lanz  lack ier te  P lana 
Drehtür  mi t  therm Eiche  M11 
Gr i f f . 
Open  Sys tem mat t  l ack ier t . 
G lenn  Be is te l l t i sch  mat t 
l ack ier t . 

derecha y  es ta  pagina
Armario  Plur imo puerta  bat iente 
Plana lacado br i l lo  Visone con 
t i rador  M11 roble  Therm. 
S istema Open lacado mate . 
Mesi ta  Glenn lacado mate .
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PLANA  M30
										         M31

Anta battente  Plana arr icchi ta 
dal l ’e legante  manigl ia  M31 
in  metal lo  laccata  in  t inta 
con l 'anta ,  d isponibi le  in  due 
a l tezze .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  battente 
Plana con manigl ia  M31 laccato 
opaco Ferro.
Poltrona Haiku in  tessuto. 
Tavol ino Den laccato lucido.

Plana hanging door  enhanced 
by the  e legant  M31 metal  handle 
lacquered in  tone and avai lable 
in  two s izes .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Plana 
hanging door  matt  lacquer  Ferro 
and M31 handle . 
Haiku armchair  in  fabr ic .  Den 
coffee  table  g loss   lacquer.

Por te  bat tante  P lana ,  enr ich ie 
par  l ' é légante  po ignée  M31  en 
méta l  l aqué  en  hue ,  d isponib le 
en  deux  hauteurs .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
battantes  Plana avec poignée 
M31 laquée Ferro mat . 
Fauteui l  Haïku en t issu.  Pet i t 
table  Den laqué br i l lant .

Plana Drehtür,  durch den 
e leganten in  Ton lackierten M31 
Metal lgr i f f  verschönert ,  in  zwei 
Größen verfügbar.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Ferro  mat t  
l ack ier ter  P lana  Drehtür  und  
M31  Gr i f f . 
Ha ïku  Sesse l  aus  S tof f .  Den 
Be is te l l t i sch  hochg lanz  lack ier t .

Puerta  bat iente  Plana  
enr iquecida por  e l  e legante 
t i rador  M31 en metal  lacado en 
la  misma toal idad,  d isponible  en 
dos  a l turas .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puertas 
bat ientes  Plana lacado mate 
Ferro y  t i rador  M31.
Butaca Haïku en te j ido.  Mesi ta 
Den lacado br i l lo .



6564



6766

PLANA  M02
										         M09

Anta battente  Plana con 
manigl ia  M02 in  alluminio bronzo, 
dal  design sott i le  e  moderno, 
d isponibi le  in  2  a l tezze .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  battente 
Plana in  nobi l i tato  rovere  therm  
con manigl ia  M09. 
Interni  e  at trezzatura  in  
nobi l i tato  rovere  therm

pag.  70-71
Armadio Plur imo anta  battente 
Plana laccato opaco Bianco con 
manigl ia  M02.

Plana hanging door  with  M02 
handle  in  bronze a luminium, 
with  a  s l im and modern design, 
avai lable  in  2  s izes . 

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Plana 
hanging door  in  therm oak 
melamine and M09 handle . 
Inter iors  and f i t t ings  in  therm 
oak melamine.

page  70-71
Plur imo wardrobe,  Bianco matt 
lacquer  Plana hanging door  with 
M02 handle . 

Porte  battante  Plana avec 
poignée M02 en aliminium bronze, 
de  design f in  et  contemporain , 
d isponible  en 2  hauteurs .

droi te  e t  page  suivante
Armoi ire  Plur imo portes 
battantes  Plana en mélamine 
chêne therm  avec poignée M09. 
Intér ieurs  et  aménagements  en 
mélamine chêne therm

page  70-71
Placard Plur imo,  portes 
battantes   Plana laqué mat 
Bianco avec poignée M02.

P lana  Drehtür  mi t  M02  Gr i f f 
aus  Bonze  A lumin ium,  mi t 
e inem sch lanken  und  modernen 
Des ign ,  in  2  Höhen  erhä l t l i ch .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank ,  P lana  Drehtür 
aus  therm Eiche  Melamin  mi t 
M09  Gr i f f . 
therm Eiche  Melamin  Innenraum 
und  Aussta t tungen .
 
page  70-71
Plur imo Schrank,  Bianco matt  
lackierte  Plana Drehtür  mit  M02 
Gri f f .

Puerta  bat iente  Plana con 
t i rador  M02 en aluminio bronce, 
con formas delgadas  y 
modernas ,  d isponible  en 2 
a l turas .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puertas 
bat ientes  Plana en melamina 
roble  therm con t i rador  M09. 
Internos  y  equipos  en melamina 
roble  therm.

pagina 70-71
Armario  Plur imo,  puerta 
bat iente  Plana lacado Bianco 
mate  con t i rador  M02.
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PLANA|M04

L'anta  battente  Plana abbinata 
a l la  manigl ia  M04 carat ter izza  i l 
f ronte  armadio in  modo sempl ice 
e  moderno.
Disponib i le  in  tu t t i  i  co lor i 
l accat i  luc id i  e  opachi .

destra  e  pagina seguente
Armadio  Plur imo anta  battente 
Plana con manigl ia  M04  laccato 
opaco Bianco.

Plana hanging door,  combined 
with  the  M04 handle ,  g ives  the 
wardrobe a  s imple  and modern 
look.
Avai lable  in  a l l  matt  or  g loss 
lacquers .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Bianco 
matt  lacquered Plana hanging 
door  and Bianco matt  M04 
handle .

La  porte  battante  Plana,  avec la 
poignée M04,  rend la  façade du 
placard s imple  et  moderne.
Disponible  dans  toutes  les 
couleurs  laquées  mat  ou br i l lant .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
battantes  Plana laqué mat 
Bianco et  poignée M04.

Die  Plana Drehtür   mit  dem M04 
Gri f f  kennzeichnet  d ie  moderne 
und e infache Schrankfront . 
In  a l len  matt   und hochglanz 
lackierten Farben erhäl t l ich .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  B ianco 
mat t   l ack ier ter  P lana  Drehtür 
und  M04  Gr i f f .

La  puerta  bat iente  Plana,  unida 
a l  t i rador  M04 caracter iza  e l 
s imple  y  moderno frente  del 
armario . 
Disponible  en todos los  colores 
lacado br i l lo  o  mate .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
bat iente  Plana lacado mate 
Bianco y  t i rador  M04.
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PLANA|M05

L'anta  battente  Plana con 
manigl ia  M05 in  t inta  o  in 
essenza:  nel la  sua essenzia l i tà 
interpreta  soluz ioni  dal  massimo 
r igore . 

a des tra  e  in  ques ta  pagina
Armadio Plur imo anta  battente 
Plana laccato opaco Corda 
con manigl ia  M05.  La  scel ta 
d i  inser ire  le  manigl ie  ad ante 
a l ternate  consente  di  creare  un 
r i tmo v is ivo che scandisce  la 
composiz ione.

Plana hanging door  with  M05 
handle  in  tone or  in  wood:  in  i ts 
s impl ic i ty  interprets  the  most 
r igorous solut ions .

right  and this  page
Plur imo wardrobe with  Corda 
matt  lacquered Plana hanging 
door  and M05 handle .  Apply ing 
handles  to  each second door  leaf 
enhances  the  v isual  rhythm of 
the  overal l  composi t ion.

La  porte  battante  Plana avec 
poignée M05 avec la  même t inte 
ou en bois :  dans  sa  s impl ic i té 
interprète  solut ions  de  grand 
r igueur.

droi te  e t  page  présent
Armoire  Plur imo avec portes 
battantes  Plana laqué mat  Corda 
et  poignée M05.  L’appl icat ion de 
poignées  seulement  sur  chaque 
deuxième feui l le  de  porte 
renforce le  rythme visuel  de  la 
composi t ion.

Plana Drehtür  mit   M05 Gri f f 
in  Ton oder  aus  Holz :  in  se iner 
Wesent l ichkei t  interpret iert  d ie 
s trengsten Lösungen. 

rechts  und diese  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Corda 
mat t  l ack ier ter  P lana  Drehtür 
und  M05  Gr i f f .  D ie  Anbr ingung 
der  Gr i f fen  led ig l ich  an  jeden 
zwei ten  Tür f lüge l   s te l l t 
e inen  v isue l len  Rhythmus  der 
Zusammenste l lung  her. 

La  puer ta  bat iente  P lana 
con  t i rador  M05  en  t in ta  o 
en  madera :  en  su  esenc ia 
in terpreta  so luc iones  de l 
máximo r igor.

derecha y  es ta  pagina
Armario  Plur imo con puerta 
bat iente  Plana lacado mate 
Corda y  t i rador  M05.  La  e lección 
de solamente  apl icar  los  
t i radores   a  puertas   a l ternadas 
crea  e l  r i tmo v isual  de  la 
composic ión.
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sinis tra  e  pagina precedente
Nuove composiz ioni  at traverso 
l ' integraz ione con divers i 
e lement i  d i  contenimento, 
per  sottol ineare  l 'eccezionale 
versat i l i tà  del  progetto  Plur imo.
Armadio Plur imo anta  battente 
Plana con manigl ia  M05 laccato 
opaco Cenere .

in  ques ta  pagina:  Part icolare 
del l 'a t trezzatura  interna in 
nobi l i tato  rovere  therm.

l e f t  and previous  page
New composi t ions  through 
the  integrat ion with  di f ferent 
s torage e lements ,  in  order  to 
emphasize  the  versat i l i ty  of  the 
Plur imo design.
Plur imo wardrobe with  Cenere 
matt  lacquer  Plana hanging door 
and M05 handle .

in  this  page
Detai l  of  therm oak melamine 
internal  f i t t ings .

gauche  e t  page  précédente
Nouvel les  composi t ions  grâce 
à  l ' intégrat ion des  di f férents 
é léments  de  rangement ,  a f in 
de  soul igner  la  polyvalence du 
design Plur imo. 
Armoire  Plur imo portes 
battantes  Plana laqué mat 
Cenere  avec poignée M05.

page  présente  Détai l  des 
amenagements  internes  en 
mélamine chêne therm .

l inks  und vorherige  Sei te 
Neue  Kompos i t ionen ,  d ie 
durch  d ie  In tegra t ion 
der  versch iedenen 
Aufbewahrungse lemente  d ie 
Vie lse i t igke i t  des  P lur imo-
Pro jektes   unters t re ichen .
P lur imo Schrank ,  Cenere  mat t  
l ack ier te  P lana  Drehtür  mi t  M05 
Gr i f f .
diese  Seite  Detai l  der 
therm Eiche Melamin 
Innenausstat tungen.

izquierda y  pagina anterior
Nuevas  composic iones  mediante 
la  integración de dist intos 
e lementos  de  a lmacenaje , 
para  subrayar  la  excepcional 
versat i l idad del  proyecto 
Plur imo.  Armario  Plur imo puerta 
bat iente  Plana lacado mate 
Cenere  con t i rador  M05.

esta pagina  Part icular  de  los 
equipos  internos  en melamina 
roble  therm.
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PLANA|M40

I l  s is tema Plur imo arr icchisce 
la  sua vasta  gamma con la 
nuova manigl ia  M40.  Un c i l indro 
r ivest i to  in  cuoio  che dona tut ta 
l 'e leganza e  la  morbidezza  del 
pregiato  mater ia le .

destra  e  pagina seguente
Armadio battente  anta  Plana 
laccato opaco Ostr ica  con 
manigl ia  M40 in  cuoio  Testa  d i 
moro.
Poltrona Cindy laccato poro 
aperto  e  r ivest imento in  pel le 
X.  Tavol ino Scott  in  accia io 
cromato e  p iano specchio 
bronzo.

Plur imo system extends i ts 
broad range with  the  new M40 
handle .  A cyl inder  wrapped in 
f ine  leather  that  enhances  the 
e legance and softness  of  th is 
precious  mater ia l .

right  and next  page
Plur imo ardrobe with  matt 
lacquer  Ostr ica  Plana hanging 
door  and M40 Testa  d i  Moro 
leather  handle .  Cindy Armchair, 
open-pore  lacquered and leather 
X upholstery.  Scott  chrome-
plated steel  coffee  table  with 
bronze mirror  top. 

Le  sys tème P lur imo é tend  sa 
la rge  gamme avec  la  nouve l le 
po ignée  M40 .  Un  cy l indre 
recouver t  d 'une  f ine  couche  de 
cu i r,  qu i  renforce  l ' é légance 
e t  l a  douceur  du  préc ieux 
matér ie l .

droi te  e t  page  suivante
Placard avec porte  Plana laquée 
Ostr ica  mat  et  poignée M40 en 
cuir  Testa  d i  Moro. 
Fauteui l  Cindy laqué à  pore 
ouvert  et  revetù  en cuir   X . 
Table  Scott  en  acier  chromé et 
p lateau en verre  bronzé.

Das  P lur imo System erwei ter t 
se ine  bre i te  Pa le t te  mi t  dem 
neuen  M40  Gr i f f .  E in  Zy l inder 
mi t  Lederbezug ,  das  d ie  E leganz 
und  d ie  Zar the i t  des  kostbaren 
Mater ia l s  hervorbr ingt .

rechts  und fo lgende  Sei te
Schrank  mi t  Ost r ica  mat t 
l ack ier ter  P lana  Drehtür  und   in 
Tes ta  d i  Moro  Leder  bezogenem 
M40  Gr i f f . 
C indy  Sesse l ,  o f fenpor ig 
lack ier t  und   mi t  X  Leder 
bezogen .  Scot t  Coucht isch 
aus  verchromtem Stah l  und 
Sp iege lp la t te  in  Bronzeopt ik .

El  s is tema Plur imo enr iquece 
su  ampl ia  gama con e l  nuevo 
t i rador  M40.  Un c i l indro 
revest ido en pie l ,  que destaca 
toda la  e legancia  y  suavidad del 
apreciado mater ia l .

derecha y  pagina siguiente
Armario  con puerta  Plana 
barnizada Ostr ica  mate  y  t i rador 
M40 en pie l  Testa  d i  Moro. 
Butaca Cindy barnizada a  poro 
abierto  y  con revest imiento ne 
pie l  X.  Mesi ta  Scott  en  acero 
cromado y  tablero en espejo 
bronceado.
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PLANA|M41

I l  des ign essenzia le  del l 'anta 
Plana è  esal tato  dal la  l inea 
curva e  sott i le  del la  manigl ia 
M41 in  metal lo  f in i tura  bronzo.

destra  e  pagina seguente
Armadio  Plur imo anta  battente 
Plana laccato opaco Tortora  con 
manigl ia  M41 in  metal lo  f in i tura 
bronzo.
Poltrona Haiku mini  in  tessuto. 
Tavol ino Puck laccato opaco.

Plana door  minimal  design is 
emphasized by the  curved and 
thin  l ines  of  the  M41 handle  in 
bronze-  f in ished metal .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Tortora 
matt  lacquer  Plana hanging door 
and M41 bronze- f in ish  metal 
handle . 
Haïku mini  armchair  in  fabr ic . 
Puck coffee  table  matt  lacquer.

Le  design minimal is te  de  la 
porte  Plana est  exal té  par  la 
l igne courbe et  f in  de  la  poignée 
M41 en métal  bronzé.

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
battantes   Plana laqué mat 
Tortora  et  poignée M41 en métal  
f in i t ion bronze.
Fauteui l  Haïku mini  en  t issu. 
Pet i t  table  Puck laqué mat . 

Das  schl ichte  Design der  Plana 
Tür  wird  durch die  weiche und 
dünne Linie  der  M41 Gri f f  aus 
Metal l  in  Bronzeausführung 
hervorgehoben.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Tor tora  
mat t  l ack ier ter  P lana  Dreht tür 
und  M41  Meta l lgr i f f  in 
Bronzeausführung .
Haïku  Min i -Sesse l  aus  S tof f . 
Puck  Be is te l l t i sch  mat t  l ack ier t .

El  d iseño senci l lo  de  la  puerta 
Plana es  exal tado por  las  l íneas 
suave y  sut i les  del  t i rador  M41 
en metal  bronceado. 

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
bat iente  Plana lacado mate 
Tortora  y  t i rador  M41 en metal 
acabado bronze.
Butaca Haïku mini  en  te j ido. 
Mesi ta  Puck lacado mate . 
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ANTE SCORREVOLI
SLIDING DOORS

TRENCH
GLASS
HOPUS
GHOST
ICONA
SQUARE
MAXI SQUARE
SCREEN
CLUB
NUMA
LOOM
NUANCE
PLANA
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TRENCH
DELUXE

L’anta  scorrevole  Trench è 
carat ter izzata  dal l ’e legante  uso 
di  mater ia l i  sof is t icat i  e  prez ioni 
come i l  cuoio  e  dal l ’esclus iv i tà 
del le  manigl ie  e  del le  cuci ture 
sartor ia l i .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta 
scorrevole  Trench r ivest i ta  in 
cuoio  Testa  d i  moro.
Letto  LaNuit  in  tessuto.  Tavol ino 
Char l ie ,  p iano laccato opaco e 
gambe rovere  Therm.

Trench s l id ing  door, 
character ized by  the  e legant  use 
of  sophist icated and precious 
mater ia ls ,  such as  leather,  and 
by the  exclusiveness  of  the 
handles  and of  the  st i tching.

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Testa 
d i  Moro leather  Trench s l id ing 
door.
LaNuit  bed in  fabr ic .  Char l ie 
coffee  table ,  matt  lacquer  top 
and Therm oak legs .

Por te  coul i ssante  Trench , 
caractér i sée  par  l 'u t i l i sa t ion 
é légante  de  matér iaux  préc ieux 
e t  sophis t iquée  comme le  cu i r 
e t  par  l ' exc lus iv i té  des  po ignées 
e t  des  surp iqûres .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
coul issantes  Trench en cuir 
Testa  d i  Moro.
Li t  LaNuit  en  t issu.  Pet i t  table 
Char l ie  p lateau laqué mat  et 
p ieds  en chêne Therm.

Trench Schiebetür, 
gekennzeichnet  durch die 
e legante  Verwendung von 
raf f in ierten und kostbaren 
Mater ia l ien  wie  Leder  und die 
Exklusiv i tät  der  Gri f fe  und der 
Nähte .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t   in  Tes ta 
d i  Moro  Leder  bezogener  Trench 
Sch iebetür.
LaNui t  Bet t  aus  S tof f .  Char l ie 
Be is te l l t i sch   mi t  mat t 
l ack ier ter  P la t te  und  Be inen  aus 
Therm Eiche . 

Puerta  corredera  Trench, 
caracter izada por  e l  uso 
e legante  de  mater ia les 
sof is t icados y  preciosos  como el 
cuero y  por  la  exclusiv idad de 
los  t i radores  y  de  las  costuras . 

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
corredera  Trench tapizada  en 
cuero Testa  d i  Moro.
Cama LaNuit  en  te j ido.  Mesi ta 
Char l ie  lacado mate  y  patas  en 
roble  Therm.
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GLASS
DELUXE

Anta Glass  è  r icercatezza .  Un 
armadio con ante  scorrevol i 
in  vetro  trasparente  Fumé 
racchiuse  da  un 'e legante  te la io 
in  a l luminio  vernic iato  bronzo 
con manigl ia  incorporata .
Al  suo interno s i  può apprezzare 
la  nuova struttura  Pass  a  f ianco 
passante ,  che rende ancora 
più  leggera  ed e legante  la 
composiz ione.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta 
scorrevole  Glass  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo e  vetro 
trasparente  Fumè.  Interni  in 
nobi l i tato  rovere  therm.
Divano Danie l  in  pel le  W. 
Tavol ino Den laccato lucido.

Glass  door  means 
sophist icat ion:  a  wardrobe with 
s l id ing  doors  in  t ransparent 
Fumé glass  with  an e legant 
bronze painted a luminium frame 
and incorporated handle .
Ins ide  you can enjoy the  new 
Pass  s tructure ,  render ing  the 
composi t ion even more sty l ish 
and l ightweight .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Glass 
s l id ing  door  in  bronze painted 
a luminium and transparent  Fumé 
glass .  Inter iors   in  therm oak 
melamine. 
Danie l  sofa  in  leather  W.  Den 
coffee  table  g loss  lacquer

Porte  Glass  c ’est  la 
sophist icat ion :  un armoire  avec 
portes  coul issantes  en verre 
t ransparent  Fumé,  encadré  par 
un é légant  cadre  en a luminium 
verni  bronze avec poignée 
intégrée .
A l ' intér ieur,  vous  pourrez 
admirer  la  nouvel le  s tructure 
Pass  qui  rend la  composi t ion 
encore  plus  légère  et  é légante .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo,  portes 
coul issantes  Glass   en 
a luminium verni  bronze et  verre 
t ransparent  Fumé.  Intér ieurs  en  
mélamine chêne therm. 
Canapé Danie l  en  cuir  W.  Pet i t 
table  Den laqué br i l lant .

Glass  Tür  bedeutet  Feinhei t . 
Ein  Schrank mit  Schiebetüren 
aus  durchsicht igem  Fumé Glas : 
e in  e leganter  Bronze- lackierter  
Alurahmen mit  integr iertem 
Gri f f .
Die  innere  neue Pass  Struktur 
macht   d ie  Komposi t ion noch 
le ichter  und e leganter.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank ,  G lass 
Sch iebetür  aus  Bronze -
lack ier tem Alumin ium und 
durchs icht igem Fumé Glas . 
Innenauss ta t tungen  aus  therm 
Eiche  Melamin . 
Danie l  Sofa  aus  W Leder.  Den 
Be is te l l t i sch  hochg lanz  lack ier t . 

Puerta  Glass  es  sof is t icación: 
un armario  con puerta  corredera 
en cr is ta l  Fumé transparente , 
enmarcado por  un e legante 
marco en a luminio  barnizado 
bronce con t i rador  incorporado.
En su inter ior  se  puede apreciar 
la  nueva estructura  Pass ,  que 
presta  aún más l igereza  y 
e legancia  a  la  composic ión.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo,  puerta 
corredera  Glass  en a luminio 
barnizado bronce y  cr is ta l 
Fumé transparente .  Internos  en  
melanina roble  therm. 
Sofá  Danie l  en  pie l  W.  Mesi ta 
Den lacado br i l lo .
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DELUXE
HOPUS

Hopus è  un ’e legante  anta 
imbott i ta  e  r ivest i ta ,  
d isponibi le  in  tessuto Cinzia , 
econabuk ed ecopel le .  Prof i lo  e 
manigl ia  in  a l luminio  vernic iato 
bronzo.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  scorrevole 
Hopus in  econabuk,  prof i lo  e 
manigl ia  in  a l luminio  vernic iato 
bronzo.  Interni  e  at trezzature  in  
nobi l i tato  rovere  therm.

Hopus is  an  e legant  s l id ing 
door  padded and upholstered, 
avai lable  in  Cinzia  fabr ic , 
econabuk or  ecoleather.  Bronze 
painted a luminium  prof i le  and 
handle .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Hopus 
s l id ing  door  in  econabuk,  prof i le 
and handle  in  bronze painted 
a luminium.  Inter iors  and f i t t ings 
in  therm oak melamine.

Hopus  es t  une  é légante  por te  
cou l i ssante  rembourrés  e t 
tap issée ,  d i sponib le  en  t i ssu 
C inz ia ,  econabuk e t  ecocui r. 
Prof i l  e t  po ignée  en  a lumin ium 
vern i  bronze .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
coul issantes  Hopus en 
econabuk,  prof i l  e t  poignée en 
a luminium verni  bronze. 
Intér ieurs  et  aménagements   en  
mélamine chêne therm.

Hopus is t  e ine  e leganter  
gepolsterte  und bezogene 
Schiebetür,  aus  Cinzia  Stoff , 
Econabuk und Ecoleder 
erhäl t l ich .  Türrahmen und 
Gri f f  aus  Bronze- lackiertem 
Aluminium.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank  mi t  Hopus 
Sch iebetür  aus  Econabuk,  Prof i l 
und  Gr i f f  aus  Bronze - lack ier tem 
Alumin ium.  Innenräume und 
Aussta t tungen  therm Eiche 
Melamin . 

Hopus es  una e legante  puerta 
corredera  acolchada y  tapizada, 
d isponible  en te j ido Cinzia , 
econabuk y  ecopie l .   Perf i l  y 
t i rador   en  a luminio  barnizado 
bronce.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
corredera  Hopus en econabuk, 
marco  y  t i rador  en a luminio 
barnizado bronce.  Internos 
y  equipos  en melamina roble 
therm.
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sinis tra
Armadio Plur imo anta  scorrevole 
Hopus r ivest i ta  in  ecopel le . 
Manigl ia  e  prof i lo  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo.  Interni  e 
at trezzature  in  nobi l i tato  rovere 
therm.

in  ques ta  pagina
Part icolare  del la  manigl ia  in 
a l luminio  vernic iato  bronzo.

l e f t
Plur imo wardrobe with  Hopus 
s l id ing  door  covered in 
ecoleather.  Handle  and prof i le 
in  bronze painted a luminium. 
Inter iors  and f i t t ings  in  therm 
oak melamine.

in  this  page
Detai l  of  the  handle  in  bronze 
painted a luminium.

gauche
Armoire  Plur imo portes 
coul issantes  Hopus revetuê 
en ecocuir.  Poignée et  prof i l 
en  a luminium verni  bronze. 
Intér ieurs  et  aménagements  en 
mélamine chêne therm. 

ce t te  page 
Déta i l  de  la  po ignée  en 
a lumin ium vern i  bronze . 

l inks
Plur imo Schrank mit  Hopus 
Schiebetür  aus  Ecoleder.  Gr i f f 
und Prof i l  aus  Bronze- lackiertem 
Aluminium.  Innenraum und 
Ausstat tungen therm Eiche 
Melamin.

diese  Sei te 
Deta i l  des  Gr i f fes  aus  Bronze -
lack ier tem Alumin ium. 
 

izquierda
Armario  Plur imo con puerta 
corredera   Hopus revest ida  de 
ecopié l .  Tirador  y  marco en 
a luminio  barnizado bronce. 
Internos  y  equipos  en melanina 
roble  therm.

derecha y  pagina siguiente
Part icular  del  t i rador  en 
a luminio  barnizado bronce.
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GHOST

Anta scorrevole  in  vetro  l isc io 
o  sat inato  per  donare  e leganza 
e  luminosi tà  a l l 'ambiente . 
Prof i lo  e  manigl ia  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  scorrevole 
Ghost  in  vetro  sat inato  Terra 
con prof i lo  e  manigl ia  in 
a l luminio  vernic iato  bronzo.
Interni  e  at trezzature  in  f in i tura 
sat in .
Pol trona Haiku mini  in  tessuto. 
Tavol ino Pond laccato opaco.

Sl id ing  door  in  p la in  or 
sat inated g lass  for  an e legant 
and luminous environment . 
Prof i le  and handle  in  bronze-
painted a luminium. 

right  and next  page
Plur imo wardrobe Terra 
sat inated g lass  Ghost  s l id ing 
door,  bronze painted a luminium 
handle  and prof i le .  Inter iors  and 
f i t t ings  sat in  melamine.
Haiku mini  armchair  in  fabr ic . 
Pond coffee  table  matt  lacquer.

Porte  coul issante  en verre  l isse 
ou sat iné  pour  une ambiance 
é légante  et  lumineuse.  Prof i l 
e t  poignée en a luminium verni 
bronze.

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
coul issantes  Ghost  en verre 
sat iné  Terra  avec prof i l 
e t  poignée en a luminium 
verni  bronze.  Intér ieurs  et 
aménagements  en melamine 
sat in . 
Fauteui l  Haïku mini  en  t issu. 
Pet i t  table  Pond laqué mat .

Schiebetür  aus  g lat tem oder 
sat in iertem Glas  für  e ine 
e legante  und hel le  Umgebung. 
Prof i l  und Gri f f  aus  Bronze- 
lackiertem Aluminium.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank ,  Ghost  
Sch iebetür  aus  Sp iege l  in 
Bronzeopt ik l .  Prof i l  und 
Gr i f f  aus  Bronze - lack ier tem 
Alumin ium.  Innenraum und 
Aussta t tungen  Therm Eiche 
Melamin .

Puerta  corredera  en cr is ta l  l i so 
o  sat inado para  un ambiente 
e legante  y  luminoso.  Marco  y 
t i rador   en  a luminio  barnizado 
bronce.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo  puerta 
corredera  Ghost  en cr is ta l  mate 
Terra  con marco y  t i rador   en 
a luminio  barnizado bronce.
Inter ior  y  equipos  en melanina 
sat in . 
Butaca Haiku mini  en  te j ido. 
Mesi ta  Pond lacado mate .
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destra
Armadio Plur imo anta  scorrevole 
Ghost  in  specchio  bronzato. 
Prof i lo  e  manigl ia  in  a l luminio 
vernic iato  bronzo.  Interni  e 
at trezzature  in  nobi l i tato  rovere 
therm.

in  ques ta  pagina
Part icolare  del l 'a t trezzatura 
interna in  nobi l i tato  rovere 
therm.

right
Plur imo wardrobe Ghost  s l id ing 
door  in  bronzed mirror.  Bronze 
painted  a luminium prof i le  and 
handle .  Inter iors  and f i t t ings  in 
therm oak melamine.

in  this  page
Detai l  of  therm oak melamine 
f i t t ings .

droi te
Armoire  Plur imo porte 
coul issante  Ghost  en miroir 
bronzé.  Prof i l  e t  poignée en 
a luminium verni  bronze. 
Intér ieurs  et  aménagements  en 
mélamine chêne thern.

page  présente
Détai l  des  aménagements 
internes  en mélamine chêne 
therm. 

rechts
Plur imo Schrank,  Schiebetür 
Ghost  aus  Spiegel  in 
Bronzeopt ik .  Prof i l  und Gri f f  aus 
Bronze- lackiertem Aluminium. 
Innenraum und Ausstat tungen 
therm Eiche Melamin. 

diese  Seite
Detai l  der  therm Eiche Melamin 
Innenausstat tungen.

derecha
Armar io  P lur imo,  puer ta 
corredera  Ghost  en  espe jo 
bronceado .  Marco  y  t i rador  en 
a lumin io  barn izado  bronce . 
In ternos  y  equ ipos  en  melamina 
rob le  therm.

es ta  pagina
Part icular  de  los  equipos 
internos  en melamina roble 
therm.



113112

ICONA

L’anta  scorrevole  Icona,  con la 
manigl ia  a  gola  in  a l luminio  a 
tut ta  a l tezza  laccata  in  t inta  con 
l 'anta ,  d iventa  parte  integrante 
del l 'archi tet tura  domest ica .

destra
Armadio Plur imo anta  scorrevole 
Icona in  nobi l i tato  rovere  therm. 
Manigl ia  laccato  Terra  opaco.

pagina seguente
Armadio Plur imo anta 
scorrevole  Icona laccato opaco 
Corda,  manigl ia  in  t inta .

Icona s l id ing  door,  with  hidden 
tota l  height   a luminium handle 
lacquered in  tone,  becomes an 
integral  part  of  the  domest ic 
archi tecture .

right
Plur imo wardrobe with  Icona 
s l id ing  door  in  therm oak 
melamine.  Terra   matt  lacquer 
handle .

next  page
Plur imo wardrobe with  Icona 
s l id ing  door  Corda matt  lacquer, 
handle  in  tone. 

La  porte  coul issante  Icona,  avec 
sa  poignée en a luminium ple ine 
hauteur  avec la  même f in i t ion 
de  la  porte ,  devient  part ie 
intégrante  de  l 'archi tecture 
domest ique.

droi te
Armoire  Plur imo porte 
coul issante  Icona en mélamine 
chêne therm.  Poignée laquée mat 
Terra  . 

page  suivante
Armoire  Plur imo porte 
coul issante  Icona laqué mat 
Corda,  poignée avec la  même 
t inte . 

Die  Icona Schiebetür   mit  dem 
eingeblendeten  inTon lackierten 
Alugr i f f   wird  zu  e inem 
integr ierenden Bestandtei l  der 
Hausarchi tektur.

rechts
Plur imo Schrank mit  Icona 
Schiebetür  aus  therm Eiche 
Melamin.  Terra  matt  lackierter 
Gri f f .

fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank,  Corda matt 
lackierte  Icona Schiebetür,  Gr i f f 
in  Ton.

La puerta  corredera  Icona,  con 
t i rador  en a luminio  de  a l tura 
completa  en e l  mismo acabado, 
pasa  a  ser  parte  integrante  de  la 
arqui tectura  domést ica .

derecha
Armario  Plur imo puerta 
corredera  Icona en melamina 
roble  therm.  Tirador  lacado 
opaco Terra .

pagina siguiente
Armario  Plur imo puerta 
corredera  Icona lacada mate 
Corda,  t i rador  en e l  mismo 
acabado.
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SQUARE
MAXI

Square  anta  scorrevole 
carat ter izzata  da  prof i l i  che ne 
incornic iano i l  per imetro laccat i 
tono su tono.
Disponibi le  anche nel la  vers ione 
Maxi .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  scorrevole 
Square  laccato lucido Visone e 
prof i l i  laccato  lucido Visone.
Letto  Mark in  tessuto.

Square  door,  character ized by 
i ts  prof i les  lacquered tone on 
tone that  f rame the  edges . 
Also avai lable  in  the  Maxi 
vers ion.

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Square 
s l id ing  door  Visone g loss 
lacquer  and Visone g loss  lacquer 
prof i les . 
Mark bed in  fabr ic . 

Por te  coul i ssante  Square , 
caractér i sée  par  ses  prof i l s 
l aqués  ton . 
Éga lement  d isponib le  en 
vers ion  Maxi .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo portes 
coul issantes  Square  laqué 
br i l lant  Visone et  prof i ls  laqué 
br i l lant  Visone. 
L i t  Mark en t issu.

Square  Schiebetür, 
gekennzeichnet  durch in  Ton 
lackierte  Prof i le ,  d ie  den Rand 
e inrahmen. 
Auch in  der  Vers ion Maxi 
erhäl t l ich .

rechts  und fo lgender  Sei te
Plur imo Schrank ,   Visone 
hochg lanz   l ack ier te  Square 
Sch iebetür  mi t   Visone 
hochg lanz  lack ier ten  Prof i len . 
Mark  Bet t  aus  S tof f .

Puerta  corredera  Square 
caracter izada por  perf i les 
barnizados en t inta  que le 
encuadran los  bordes . 
Disponible  también en la  vers ión 
Maxi .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo,  puerta 
corredera  Square  lacado br i l lo 
Visone y  marco  lacado br i l lo 
Visone. 
Cama Mark en te j ido.
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sinis tra  Armadio Plur imo anta 
scorrevole  Square  in  vetro  l isc io 
Bianco e  prof i l i  laccato  lucido 
Bianco.

pag.  122-123  Armadio Plur imo 
anta  scorrevole  MaxiSquare  in 
vetro  sat inato  Cenere  e  prof i l i 
laccato  opaco Cenere .

pag.  124-125  Armadio Plur imo 
anta  scorrevole  MaxiSquare  in 
specchio  bronzo,  prof i l i  Terra .

l e f t  P lur imo wardrobe with 
Square  s l id ing  doors  in  Bianco 
pla in  g lass  and Bianco g loss 
lacquer  prof i les .

page  122-123 Plur imo wardrobe 
with  MaxiSquare  s l id ing  doors 
Cenere  sat inated g lass  and matt 
lacquer  Cenere  prof i les .

page  124-125 MaxiSquare 
s l id ing  doors  in  bronze mirror, 
Terra  matt  lacquer  prof i les .

gauche  Armoire  Plur imo avec 
porte  coul issante   Square  en 
verre  l isse  Bianco et  prof i ls 
laqué br i l lant  Bianco.

page  122-123 Armoire  Plur imo 
portes  coul issantes  MaxiSquare 
en verre  sat iné  Cenere  et  prof i ls 
laqué mat  Cenere .

page  124-125 Armoire  Plur imo  
portes  coul issantes  MaxiSquare 
en miroir  bronzé,  prof i ls  Terra .

l inks  P lur imo Schrank,  Square 
Schiebetür  aus  Bianco g lat tem 
Glas  mit  Bianco hochglanz 
lackierten Prof i len .

page  122-123 Plur imo Schrank 
mit  MaxiSquare  Schiebetür  aus 
Cenere  sat in iertem Glas  und 
Cenere  matt  lackierte  Prof i le .

page  124-125 MaxiSquare 
Schiebetür  aus  Spiegel  in 
Bronzeopt ik ,  Terra  Prof i le .

izquierda  Armario  Plur imo 
con puerta  corredera  Square 
en cr is ta l  l i so  Bianco y  perf i les 
lacado br i l lo  Bianco.

pagina 122-123 Armario 
Plur imo con puerta  corredera 
MaxiSquare  en cr is ta l  sat inado 
Cenere  y  perf i les  lacado Cenere .

pagina 124-125 Puerta 
corredera  MaxiSquare  en espejo 
bronceado,  perf i les  Terra . 
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SCREEN
MAXI

Anta scorrevole  Screen dal 
forte  valore  graf ico:  una texture 
geometr ica  che s i  svela  nel 
contrasto  tra  f in i tura  l isc ia 
e  sat inata  del la  superf ic ie 
in  vetro .  Un r i tmo v is ivo 
ot tenuto dal la  scomposiz ione e 
r ipet iz ione di  un disegno graf ico 
pr imario .  Disponibi le  anche 
nel la  vers ione Maxi .

destra  e  pagina seguente
Anta scorrevole  Screen in  vetro 
Nero (destra)  e  armadio Plur imo 
anta  scorrevole  Screen vetro 
Bianco (successiva) .
Divano Pasha in  tessuto. 
Tavol ino Tobia  laccato lucido. 
Pouf  Leon in  tessuto.

Screen s l id ing  door  with 
a  s trong graphic  impact :  a 
geometr ic  texture  that  is 
revealed in  the  contrast  between 
pla in  and sat inated g lass  surface 
f in ishes .  A v isual  rhythm 
obtained from the breakdown 
and repet i t ion of  a  pr imary 
graphic  mot ive .  Also avai lable  in 
the  Maxi  vers ion.

right  and next  page
Screen s l id ing  door  Nero g lass 
(r ight)  and Plur imo wardrobe 
with  Screen s l id ing  door  in 
Bianco g lass  (next) . 
Pasha sofa  in  fabr ic .  Tobia 
coffee  table  g loss  lacquer.  Leon 
pouf  in  fabr ic .

Por te  coul i ssante  Screen  de 
for te  va leur  graphique :  une 
texture  géométr ique  qu i  es t 
révé lé  dans  le  contras te  entre 
les  f in i t ions  l i sse  e t  sa t iné  de 
la  sur face  en  verre .  Un  ry thme 
v isue l  obtenu  à  par t i r  de  la 
décompos i t ion  e t  répét i t ion 
d 'un  mot i f  g raphique  pr imaire . 
Éga lement  d isponib le  en 
vers ion  Maxi .

droi te  e t  page  suivante
Porte  coul issante  Screen 
en verre  Nero (à  droi te)  et 
p lacard Plur imo avec portes 
coul issantes  Screen en verre 
Bianco (suivant) . 
Canapé Pasha en t issu.  Pet i t 
table  Tobia  laqué br i l lant .  Pouf 
Leon en t issu.

Screen Schiebetür  mit  s tarkem 
Graf ikwert :  e ine  geometr ische 
Textur,  d ie  s ich im Kontrast 
zwischen g lat ten und sat in ierten  
Glasoberf lächen entfa l tet .  Ein 
v isuel ler  Rhythmus entsteht  aus 
der   Ausgl iederung und aus  der 
Wiederholung e ines  graf ischen 
Urbi ldes . 

rechts  und fo lgende  Sei te
Screen  Sch iebetür  aus  Nero 
Glas  (Rechts)  und  P lur imo 
Schrank  mi t  Sch iebetür  aus 
B ianco  Glas  ( fo lgende  Se i te) . 
Pasha  Sofa  aus  S tof f . 
Be is te l l t i sch  Tobia  hochg lanz 
lack ier t .  Leon  Hocker  aus  S tof f .
 

Puerta  corredera  Screen con 
fuerte  valor  gráf ico:  una textura 
geométr ica  que se  manif iesta  en 
e l  contraste  entre  los  acabados 
l iso  y  sat inado de la  superf ic ie 
en cr is ta l .  Un r i tmo v isual 
obtenido con la  descomposic ión 
y  repet ic ión de un diseño 
gráf ico pr imario .  Disponible 
también en la  vers ión Maxi .

derecha y  pagina siguiente
Puerta  corredera  Screen en 
cr is ta l  Nero (derecha)  y  armario 
Plur imo con puerta  corredera 
Screen en cr is ta l  Bianco 
(seguinte) . 
Sofa  Pasha en te j ido.  Mesi ta 
Tobia  lacado br i l lo .  Taburete 
Leon en te j ido.
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CLUB

L’anta  scorrevole  Club s i 
d is t ingue per  l ’essenzia l i tà  del le 
l inee  che g iocano sul l ’e f fet to 
contrasto  fra  la  f in i tura  lucida  e 
opaca del la  superf ic ie  del l 'anta .

destra
Armadio Plur imo anta  
scorrevole  Club,  laccato  lucido 
e  opaco Cenere .

pagina seguente
Armadio Plur imo anta  
scorrevole  Club  laccato  lucido 
e  opaco Ostr ica .
Pol trona Havana in  tessuto con 
cuci ture  sartor ia l i .  Specchiera 
Twiggy

Club s l id ing  door  is 
d ist inguished for  the  essent ia l i ty 
of  the  l ines  that  p lay  on the 
contrast  between the  g lossy  and 
matt  f in ishes  of  i ts  surface.

right
Plur imo wardrobe with  Cenere 
g loss  and matt  lacquer  Club 
s l id ing  door.

next  page
Plur imo wardrobe with  Ostr ica 
g loss  and matt  lacquer  Club 
s l id ing  door. 
Havana armchair  in  fabr ic  with 
st i tching.  Twiggy mirror  with 
steel  f rame pel trox f in ish . 

La  porte  coul issante  Club se 
d ist ingue par  la  pureté  des 
l ignes  qui  jouent  sur  le  contraste 
entre  les  f in i t ions  br i l lante  est 
mat  de  sa  surface.

droi te
Armoire  Plur imo avec portes 
coul issantes  Club laqué br i l lant 
et  mat  Cenere .

page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
coul issantes  Club laqué br i l lant 
et  mat  Ostr ica  . 
Fauteui l  Havana en t issu avec 
coutures .  Miroir  Twiggy cadre 
en acier  Pel trox.

Die  Club Schiebetür 
unterscheidet  s ich durch die 
Wesent l ichkei t  der  L inien, 
d ie  den Kontrast  zwischen 
hochglanz-  und matt  lackierten 
Oberf lächen ausnutzen.

rechts
Plur imo Schrank mit  Cenere 
hochglanz  und matt  lackierter 
Club Schiebetür.

fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank mit  in  Ostr ica 
hochglanz  und matt   lackierter  
Club Schiebetür.
Havana Sessel  aus  Stoff  mit 
Schneidernähten.  Twiggy Spiegel 
mit  Stahlrahmen,  Pel trox 
Ausführung.

La puerta  corredera  Club se 
d ist ingue por  la  pureza  de  sus 
l íneas  que juegan sobre  e l  efecto 
contrastante  entre  los  acabados 
lúcido y  opaco de su  superf ic ie .

derecha
Armario  Plur imo con puerta 
corredera  Club lacado br i l lo  y 
mate  Cenere .

pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
corredera  Club lacado lúcido y 
opaco Ostr ica . 
Butaca Havana en te j ido con 
costuras .  Espejo  Twiggy marco 
en acero acabado Pel trox.
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NUMA

L’anta  scorrevole  Numa è 
carat ter izzata  da  un 'e legante 
fascia  or izzontale  a l  centro 
del l ’anta . 
Manigl ia  M14 in  metal lo 
bronzato.

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta 
scorrevole  Numa laccato lucido 
Cenere .  Manigl ia  M14 in  metal lo 
bronzato.
Letto  Amleto  con test iera 
r ivest i ta  in  tessuto.  Tavol ino 
Glenn.

Numa s l id ing  door  is 
character ized by  an e legant 
hor izontal  centra l  band. 
Metal  bronze f in ish  handle  M14.

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Cenere 
g loss  lacquer  Numa s l id ing  door. 
Metal  bronze f in ish  M14 handle 
Amleto  bed with  fabr ic 
upholstered headboard.  Glen 
coffee  table .

La  por te  coul i ssante  Numa es t 
caractér i sée  par  une  é légante 
bande  hor izonta le  au  centre . 
Po ignée  M14  en  méta l  bronzé .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
coul issantes  Numa laqué br i l lant 
Cenere .  Poignée M14 en métal  
bronzé. 
L i t  Amleto  avec tête  de  l i t 
revetue en t issu.  Table  Glen.

Die  e infache und e legante 
Numa Schiebetür  kennzeichnet 
s ich durch e in  zentra les 
waagerechtes  Band.
M14 Metal lgr i f f  Bronze 
Ausführung.         

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank mit  Cenere 
hochglanz  lackierter  Numa 
Schiebetür   .  M14 Metal lgr i f f  
Bronzeausführung.  Amleto 
Bett  mit  in  Stoff  bezogenem  
Kopfte i l .  Glenn Beiste l l t isch.

La  puerta  Numa se  caracter iza 
por  una e legante  banda 
hor izontal  a l  centro . 
Mani l la  M14 en metal  bronceado.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
corredera  Numa lacado br i l lo 
Cenere .  Mani ja  M14 en metal 
bronceado. 
Cama Hamlet  con cabecera 
tapizada.  Mesi ta  Glen.
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LOOM

L’anta  Loom è  carat ter izzata 
da  un te la io  in  a l luminio  che 
racchiude due pannel l i  d i 
f in i ture  diverse :  laccato  lucido 
o  opaco e  vetro  laccato l isc io 
o  sat inato ,  rendendo l 'armadio 
a l tamente  personal izzabi le .  La 
manigl ia  in  a l luminio  è  laccata 
in  t inta .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta 
scorrevole  Loom laccato opaco 
Tortora  e  vetro  sat inato  Tortora . 
Manigl ia  opaco Tortora .
Letto  Joel  in  tessuto con 
cuci ture  sartor ia l i .  Tavol ino 
Char l ie   laccato  opaco.  Tavol ino 
Den laccato lucido.

Loom door  is  character ized 
by  an a luminium frame that 
encloses  two panels  of  d i f ferent 
f in ishes :  g loss  or  matt  lacquer 
and pla in  or  sat inated g lass , 
a f fording a  h igh degree of 
customizat ion. 
The a luminium handle  is 
lacquered in  matching tone.

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Tortora 
matt  lacquer  and Tortora 
sat inated g lass  Loom s l id ing 
door.  Tortora  matt  lacquer 
handle . 
Joel  bed with  st i tching.  Char l ie 
coffee  table  matt  lacquer.  Den 
coffee  table  g loss  lacquer.

La  porte  Loom est  caractér isée 
par  un cadre  en a luminium qui 
renferme deux panneaux de 
di f férentes  f in i t ions  :  lacqué 
br i l lant  ou mat  et  verre  l isse 
ou sat iné ,  rendant  le  p lacard 
hautement  personnal isable . 
La  poignée  en  a luminium est 
laqué en la  même t inte .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo averc  portes 
coul issantes  Loom laqué mat 
Tortora  et  verre  sat iné  Tortora . 
Poignée laqué mat  Tortora . 
L i t  Joel  en  t issu avec coutures . 
Pet i t  table  Char l ie  laqué mat . 
Pet i t  table  Den laqué br i l lant .

Die  Loom Tür  besteht  aus 
e inem Aluminiumrahmen,  der 
zwei  verschiedene  Paneelen 
umschl ießt :  hochglanz  oder 
matt  lackiert  und g lat tes  oder 
sat in iertes  Glas ,  was  den 
Schrank sehr  Anpassungsfähig 
macht . 
Alugr i f f   in  Ton lackiert .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank,  Loom 
Schiebetür :  Tortora  matt 
lackiert  und Tortora  sat in iertes 
Glas .  Tortora  matt  lackierter 
Gri f f . 
Joel  Bett  aus   Stoff  mit 
Schneidernähten.  Char l ie 
Beiste l l t isch matt  lackiert .  Den 
Beiste l l t isch hochglanz  lackiert .

La  puerta  Loom se  caracter iza 
por  un bast idor  de  a luminio 
que encierra  dos  paneles  de 
acabados dist intos :  lacado 
br i l lo  o  mate  y  cr is ta l  l i so  o 
mate ,  haciendo que e l  armario 
a l tamente  personal izable . 
Tirador  en a luminio  en e l  mismo 
acabado.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
corredera  lacada mate  Tortora 
y  cr is ta l  mate  Tortora .  Tirador 
lacado mate  Tortora . 
Cama Joel  en  te j ido con 
costuras .  Mesi ta  Char l ie  lacada 
mate .  Mesi ta  Den lacado br i l lo .  
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NUANCE

L'anta  scorrevole  Nuance è 
carat ter izzata  da  un te la io 
in  a l luminio  che racchiude 3 
pannel l i  d i  f in i ture  diverse : 
pannel lo  laccato  opaco,  vetro  
laccato  l isc io  e  vetro  sat inato  
che uni t i  creano una piacevole 
gradazione del  medesimo colore . 
La  manigl ia  in  a l luminio  è 
laccata  in  t inta  .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  scorrevole 
Nuance laccato opaco Cenere  e 
vetro  l isc io  e  sat inato  Cenere . 
Manigl ia  laccato  opaco Cenere
Letto  Nimbo in  tessuto.  Sedia 
El le  con gambe in  metal lo  e 
seduta  in  tessuto.

Nuance s l id ing  door  is 
character ized by  an a luminium 
frame enclosing  3  panels  of 
d i f ferent  f in ishes :  mat  lacquer 
panel ,  p la in  and sat inated g lass 
which,  p laced together,  create 
a  p leasant  scale  of  the  same 
colour.  The a luminium handle  is 
lacquered in  matching tone.

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Nuance 
s l id ing  door  Cenere  mat  lacquer 
and Cenere  pla in  and sat inated 
g lass .  Cenere  matt  lacquer 
handle . 
Nimbo bed in  fabr ic .  El le  Chair 
with  metal  legs  and seat  in 
fabr ic .

La  porte  Nuance est  caractér isée 
par  un cadre  en a luminium 
qui  renferme 3  panneaux 
de di f férentes  f in i t ions  :  un 
panneau laqué mat ,  un verre 
l isse  et  un verre  sat iné  qui , 
ensemble ,  créent  une agréable 
gradat ion de  la  même couleur. 
La  poignée est  en  a luminium 
laqué en te inte .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
coul issantes  Nuance laqué mat 
Cenere  et  verre  l isse  et  sat iné 
Cenere .  Poignée laqué mat 
Cenere .
Li t  Nimbo en t issu.  Chaise  El le 
avec pieds  en métal  et  s iège  en 
t issu.

Die  Nuance Schiebetür  is t  mit 
e inem Alurahmen versehen, 
d ie  3  verschiedenen Paneelen 
umschl ießt :  matt  lackiert , 
g lat tes  Glas  und sat in iertes 
Glas ,  d ie  e ine  angenehme 
Farbenabstufung schaffen.  
Alugr i f f   in  Ton lackiert .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank ,  Nuance 
Schiebetür,  Cenere  matt  
lackiert  und Cenere  g lat tes  und 
sat in iertes  Glas .  Cenere  matt 
lackierter  Gri f f . 
Nimbo Bett  aus  Stoff .  El le  Stuhl 
mit  metal l ischen Beinen  und 
Si tz f läche  aus  Stoff .

La  puerta  corredera  Nuance se 
caracter iza  por  un bast idor  de 
a luminio  que rodea 3  paneles  de 
acabados dist intos :  panel  lacado 
opaco,  cr is ta l  l i so  y  cr is ta l 
sat inado,  que unidos  crean una 
agradable  graduación del  mismo 
color.  Tirador   en  a luminio  en e l 
mismo acabado.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
corredera  Nuance lacado mate 
Cenere  y  cr is ta l  l i so  y  mate 
Cenere .  Tirador  lacado mate 
Cenere . 
Cama Nimbo en te j ido.  S i l la  El le 
con patas  en metal  y  as iento en 
te j ido.
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PLANA

L’anta  scorrevole  Plana rende 
def in i to  dal la  massima neutra l i tà 
formale  e  cromatica  l ’armadio. 
Nel la  f in i tura  laccato lucido o 
opaco con manigl ia  laterale  M14 
in  metal lo  bronzato. 

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta  scorrevole 
Plana laccato opaco Bianco.
Letto  Mark in  tessuto.  Comò 
Feel  laccato  opaco. 

Plana s l id ing  door  conveys 
a  maximum in  formal  and 
chromatic  neutra l i ty  to  the 
wardrobe.  In  g loss  or  matt 
lacquer  f in ish  and with  M14 s ide 
handle  in  bronzed metal .

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Plana 
s l id ing  door  Bianco matt 
lacquered. 
Mark bed in  fabr ic .  Feel  dresser 
matt  lacquer.

La  por te  bat tante  P lana  accorde 
au  p lacard  un  maximum 
en  neutra l i té  formel le  e t 
chromat ique .  En  f in i t ion  laque 
br i l l ant  ou  mat  avec  po ignée 
la téra le  M14  en  méta l  bronzé .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
coul issantes  Plana laqué mat 
Bianco. 
L i t  Mark en t issu.  Commode Feel 
laqué mat .

Die  Plana Schiebetür  ver le iht 
dem Schrank die  größtmögl iche 
formale  und farbl iche 
Neutral i tät .  In  Lack hochglanz 
oder  matt  mit  M14 Metal lgr i f f  in 
Bronzeausführung.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank mit  Bianco 
matt  lackierter  Plana 
Schiebetür.
Mark Bett  aus  Stoff .  Feel 
Kommode matt  lackiert .

La  puerta  corredera  Plana 
transmite  la  máxima neutra l idad 
formal  y  cromática  a l  armario . 
En acabado lacado br i l lo  o  mate 
con t i rador  lateral  M14 en metal 
bronceado.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
corredera  Plana lacado mate 
Bianco. 
Cama Mark en te j ido.  Cómoda 
Feel  lacado mate .
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ANTE COMPLANARI
COPLANAR DOORS

ICONA
PLAY
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ICONA

L’anta  complanare  Icona è 
carat ter izzata  dal la  manigl ia 
in  a l luminio  a  tut t 'a l tezza  in 
t inta  con l 'anta  che ne  valor izza 
l ’essenzia l i tà  del  d isegno. 
Un'estet ica  che interpreta 
l 'armadio come elemento 
archi tet tonico degl i  ambient i .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur imo anta 
complanare  Icona  laccato  opaco 
Tortora  con manigl ia  in  t inta .
Pouf  Leon in  tessuto.  Tavol ino 
Den laccato lucido

Icona coplanar  door  is 
character ized from the fu l l -
height  a luminium handle 
lacquered in  tone,  emphasiz ing 
i ts  minimal  design.  Aesthet ics 
interpret ing  the  wardrobe as 
an archi tectural  e lement  in  the 
house. 

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Icona 
coplanar  door  Tortora  matt 
lacquer  with  handle  in  tone. 
Leon Pouf  in  fabr ic .  Den coffee 
table  g loss  lacquer.

La  porte  complanaire  Icona est 
caractér isé  par  ses  poignées 
en a luminium à  toute  hauteur 
dans  la  même f in i t ion de  la 
porte ,  soul ignant  le  minimal isme 
du design.  L 'esthét ique qui 
interprète  le  p lacard comme un 
é lément  archi tectural  dans  la 
maison.

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec porte 
complanaire  Icona laqué mat 
Tortora  avec poignée avec la 
même t inte . 
Pouf  Leon en t issu.  Pet i t  table 
Den laqué br i l lant .

Die  Icona Komplanartür 
ze ichnet  s ich durch die 
durchgehenden in  Ton lackierten 
versteckten Gri f fen aus ,  mit 
denen die  Wesent l ichkei t  des 
Designes  hervorgebracht  wird . 
Ästhet ik ,  d ie  der  Schrank a ls 
archi tektonisches  Element  des 
Ambientes  darste l l t .

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank,  Tortora  matt 
lackierte   komplanare  Icona Tür 
und Gri f f  in  Ton. 
Leon Hocker  aus  Stoff .  Den 
Beiste l l t isch hochglanz  lackiert .

La  puerta  complanar  Icona 
se  caracter iza  por  e l  t i rador 
en a luminio  a  toda a l tura 
en tonal idad,  que destaca la 
esencia  del  d iseño.  Una estét ica 
que interpreta  e l  armario  como 
elemento arqui tectónico del 
hogar.

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta 
complanar  Icona lacaado mate 
Tortora  y  t i rador  en tonal idad. 
Taburete  Leon en te j ido.  Mesi ta 
Den lacado br i l lo .



155154



157156

PLAY

L’anta  complanare  Play  abbina 
un s is tema tecnico evoluto 
ad un 'estet ica  r icercata  e  la 
specia le  manigl ia  in  t inta  con 
l ’anta  oppure  in  essenza ne 
valor izza  l 'equi l ibr io  formale .

destra  e  pagina seguente
Armadio Plur ino con anta 
complanare  Play  laccato opaco 
Ferro.
Pouf  Leon in  pel le  Y.

Play  coplanar  door  combines 
an evolved technical  system 
with  ref ined aesthet ics  and 
the  specia l  handle  in  tone or 
in  wood enhances  i ts  formal 
balance.

right  and next  page
Plur imo wardrobe with  Ferro 
mat  lacquer  Play  coplanar  door. 
Pouf  Leon in  leather  Y.

La  por te  complana i re  P lay 
combine  un  sys tème technique 
évo lué  avec  une  es thét ique 
recherchée  e t  sa  po ignée 
spéc ia le  avec  la  même t in te 
ou  en  bo is  renforce  l ' équ i l ibre 
formel .

droi te  e t  page  suivante
Armoire  Plur imo avec portes 
complanaires  Play  laqué mat 
Ferro. 
Pouf  Leon en cuir  Y.

Die  Play  Komplanartür  verbindet 
e in  technisch fortschrei tendes  
System mit  e iner  raf f in ierten 
Ästhet ik .  Der  spezie l le  Gri f f  im 
Farbton oder  aus  Holz  br ingt  d ie 
formale  Ausgewogenheit  hervor.

rechts  und fo lgende  Sei te
Plur imo Schrank mit  Ferro matt 
lackierter  Play  Komplanartür. 
Leon Hocker  aus  Y Leder.
 

La  puerta  complanar  Play 
combina un s is tema técnico 
evolucionado a  una estét ica 
buscada y  e l  especia l  t i rador  en 
e l  mismo acabado o  en madera 
le  valor iza  e l  equi l ibr io  formal .

derecha y  pagina siguiente
Armario  Plur imo con puerta  
complanar  Play  lacado mate 
Ferro. 
Taburete  Leon en pie l  Y.
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sinis tra
Armadio Plur imo con anta 
complanare  Play  laccato opaco 
Ferro.  Manigl ia  in  t inta  con 
l 'anta .  Interni  e  at trezzature  in 
f in i tura  sat in .

in  ques ta  pagina
Part icolare  del l 'a t trezzatura 
interna in  nobi l i tato  sat in .

l e f t
Plur imo wardrobe with  Play 
complanar  door  Ferro matt 
lacquer.  Handle  in  tone with  the 
door.  Inter iors  and f i t t ings  in 
sat in  melamine.
 
in  this  page
Detai l  of  the  internal  f i t t ings  in 
sat in  melamine.

gauche
Armoire  Plur imo avec porte 
complanaire  Play  laqué mat 
Ferro.  Poignée dans  la  même 
f in i t ion de  la  porte .  Intér ieurs 
et  aménagements  en melamine 
sat in .

page  présente
Détai l  des  l ’amenagement 
inter ieur  en mélamine sat in .

l inks
Plur imo Schrank mit  Ferro matt 
lackierter  Play  Komplanartür.
Gri f f  in  Ton.  Innenraum und 
Ausstat tungen Sat in  Melamin.

diese  Sei te
Detai l  der  Innenausstat tungen 
aus  Sat in  Melamin.  

izquierda
Armario  Plur imo con puerta 
complanar  Play  lacado mate  
Ferro.  Tirador  en e l  mismo 
acabado.  Internos  y  equipos  en 
melanina sat ín .

es ta  pàgina
Part icular  de  los  equipos 
internos  en melamina sat ín .
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SCENARIO

Scenar io  è  la  cabina armadio 
a  cremagl iera  c lass ica ,  un 
s is tema in  grado di  adattars i 
ad  ogni  ambiente  e  s i tuazione 
archi tet tonica .
L 'ampia  scel ta  d i  accessor i 
consente  di  creare  composiz ioni 
personal izzate  per  ogni 
es igenza.

destra  e  pagina seguente
Cabina armadio Scenar io  con  
schienal i  in  vetro  sat inato 
laccato Terra  e  at trezzature 
nobi l i tato  rovere  therm.
Pouf  Cosimo in  pel le  X.  Tavol ino 
Char l ie  laccato  opaco.

Scenar io  is  the  c lass ic  rack 
walk- in  c loset ,  a  system 
capable  of  adapt ing  to  every 
environment  and archi tectural 
s i tuat ion. 
The wide choice  of  accessor ies 
enables  the  creat ion of 
customized composi t ions  for 
each requirement .

right  and next  page
Scenar io  walk- in  c loset  with 
Terra  sat inated g lass  back 
panels  and therm oak melamine 
f i t t ings .  
Pouf  Cosimo in  leather  X. 
Char l ie  coffee  table  matt 
lacquer.

Scénar io  est  la  cabine armoire 
c lass ique,  un système capable 
de  s 'adapter  à  chaque s i tuat ion 
archi tecturale  et  d ’ambiance.  Le 
vaste  choix  d 'accessoires  permet 
la  créat ion de  composi t ions  pour 
sat is fa ire  chaque demande.

droi te  e t  page  suivante
Cabine armoire  Scenar io  avec 
panneaux en verre  sat inéTerra 
et  aménagements  en melamine 
chêne therm. 
Pouf  Cosimo en cuir  X.  Pet i t 
table  Char l ie  laqué mat .

Scenar io  is t  d ie  k lass ische 
begehbare  Schrankkabine,  d ie 
s ich an jedem Ambiente  und 
archi tektonischer  S i tuat ion 
anpasst .  Die  große Auswahl 
an Zubehören  ermögl icht  d ie 
Zusammenstel lung indiv iduel ler 
Komposi t ionen für  jeden Bedarf . 

rechts  und fo lgende  Sei te
Scenar io  Schrankkabine  
mit  Rückwände  aus 
Terra  sat in iertem Glas . 
Innenausstat tungen Eiche Therm 
Melamin. 
Cosimo Hocker  aus  Leder  X. 
Beiste l l t isch Char l ie  matt 
lackiert .
 

Scenar io  es  e l  c lás ico 
vest idor,  un s is tema capaz 
de  adaptarse  a  cada medio y 
s i tuación arqui tectónica .  La 
ampl ia  e lección de accesor ios 
permite  crear  composic iones 
personal izadas  para  cada 
necesidad.

derecha y  pagina siguiente
Vest idor  Scenar io  con paneles 
en cr is ta l  mateTierra  y  equipos 
en melamina roble  therm. 
Taburete  Cosimo en pie l  X. 
Mesi ta  Char l ie  lacado mate .
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Tutte  le  at trezzature  s i  possono 
arr icchire  con specia l i  accessor i 
che a iutano a  organizzare  g l i 
spazi  interni  d i  cassett i  o  i 
r ip iani .

Al l  inter iors  f i t t ings  can be 
complemented with  specia l 
accessor ies  that  help  organize 
the  inter iors  spaces  of  drawers 
and the  shelves .

Tous les  aménagements 
intér ieurs  peuvent  être 
complémentés  par  des 
accessoires  spéciaux qui 
permettent  d ’organiser  les 
espaces  intér ieurs  des  t i ro irs  et 
les  étagères .

Durch die  spezie l len  Zubehöre 
kann e ine  opt imale  Organisat ion 
der  Innenräume der  Schubladen 
und der  Regale  erre icht  werden.

Todos los  equipos  inter iores 
se  pueden complementar  con 
accesor ios  especia les  que 
ayudan a  organizar  los  espacios 
inter iores  de  los  cajones  y  los 
estantes .
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I  cassett i ,  i  vassoi  estra ibi l i  e  le 
a l t re  at trezzature  interne sono 
veramente  degl i  spazi  da  creare 
e  personal izzare  con g l i  specia l i 
accessor i  che possono essere  di 
vol ta  in  vol ta  portagioie ,  porta 
calz in i ,  cravatte ,  foulard e  tut to 
c iò  che ruota  intorno a l  mondo 
del  vest i re .

The drawers ,  the  pul l -out 
shelves  and the  other  inter ior 
f i t t ings  are  in  fact  spaces  for 
creat ion and customizat ion with 
the  specia l  accessor ies  that  may 
include jewel lery  boxes ,  holders 
for  socks ,  t ies ,  scarves  and 
everything that  revolves  around 
the  dress ing-up exper ience.

Les  t i ro irs  et  les  étagères 
extra ibles  ou les  autres 
aménagements  intér ieurs  sont 
vra iment  des  espaces  pour  la 
créat ion et  la  personnal isat ion 
avec les  accessoires  spécia les 
qui  peuvent  inclure  des  porte -
bi joux,  des  porte -  chaussettes , 
cravates ,  foulards  et  tout  ce  qui 
tourne autour  de  l ’expér ience de 
s ’habi l ler.

Die  Schubladen,  d ie  Hemdfächer 
oder  d ie   Innenausstat tungen 
s ind tatsächl ich die  Basis 
für  d ie  kreat ive ,  indiv iduel le 
Gesta l tung der  besonderen 
Accessoires :  Schmuckkästchen,   
Socken,  Krawatten,  Schals 
und a l les  was s ich um die 
Kle idungserfahrungen dreht .

Los  cajones ,  los  estantes 
estra ibles  y  los  otros  equipos 
inter iores  son en real idad 
espacios  para  crear  y 
personal izar  con los  accesor ios 
especia les  que pueden incluir 
porta - joyas ,  porta  calcet ines , 
corbatas ,  bufandas  y  todo lo  que 
g ira  en torno a  la  exper iencia 
del  vest i r.
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SCENARIO

a des tra  e  ques ta  pagina
La cabina armadio Scenar io  può 
essere  e legantemente  separata 
dal  resto  da  ante  scorrevol i 
integrate  con l ’archi tet tura 
del l ’ambiente .  Ante  in  vetro 
Fumé trasparente  con leggero 
te la io  in  a l luminio  vernic iato 
bronzo o  ante  laccate  lucido o 
opaco,  che creano uno spazio 
pr ivato  ed esclus ivo.

pagina successiva
Cabina armadio Scenar io  nel la 
vers ione schienal i  e  at trezzature 
in  nobi l i tato  sat in :  la  maniera 
più  basica  e  sempl ice  di 
progettare  lo  spazio  dedicato 
a l le  propr ie  es igenze del 
contenere .

right  and this  page
Scenar io  walk- in  c loset  can be 
separate  f rom the other  spaces 
by  s l id ing  doors  integrated with 
the  archi tectural  environment . 
Bronze painted a luminium 
framed Fumé transparent  g lass 
doors  or  g loss  of  matt  lacquer 
doors  to  create  a  pr ivate 
exclusive  space.

next  page
Scenar io  walk- in  c loset  with 
back panels  and f i t t ings  in 
sat ine  melamine:  the  basic  and 
s impl ier  way to  project  the 
dedicated space for  our  s torage 
needs.

droi te  e t  page  présente
La cabine armoire  Scenar io 
peut  être  séparée d ’autres 
espaces  avec l ’a ide  de  portes 
coul issantes  intégrées  dans 
l ’archi tecture  de  l ’ambiance. 
Portes  en verre  t ransparent 
Fumé avec léger  cadre  an 
a luminium verni  bronze ou 
portes  laqué br i l lant  ou mat , 
pour  créer  un espace pr ivé  et 
exclusi f .

page  suivante
Cabine armoire  Scenar io  avec 
panneaux et  aménagements  en 
melamine sat ine :  la  manière  plus 
s imple  pour  projéter  l ’espace 
dediqué à  tout  ce  qui  concerne 
le  conteniment .

rechts  und diese  Sei te
Die Scenar io  Schrankkabine 
kann schick durch mit  der 
Z immerarchi tektur  integr ierte 
Schiebetüren von der  rest l ichen 
Zimmerraum getrennt  werden. 
Durchsicht l iche Fumé Glastüren 
mit  le ichtem Bronze- lackiertem 
Alurahmen oder  matt /
hochglanz  lackierte  Türen,  d ie 
e in   pr ivates ,  exklusives  Raum 
schaffen.  

fo lgende Seite
Die Scenar io  Schrankkabine 
mit  Rückpaneelen und 
Innenausstat tungen aus  sat in 
Melamin:  d ie  e infachste  Art  nach 
e igenen Bedürfnissen den Raum  
e inzur ichten. 

derecha y  es ta  pagina
El  vest idor  Scenar io  puede ser 
e legantemente  separado de los 
otros  espacios  con la  ayuda de 
puertas  correderas  integradas 
en la  arqui tectura  del  ambiente . 
Puertas  en cr is ta l  t ransparente 
Fumé con marco en a luminio 
barnizado bronze o  puertas 
lacado br i l lo  o  mate  para  crear 
un espacio  pr ivado y  exclusivo.

pagina siguiente
El  vest idor  Scenar io  en 
la  vers ion con traseras  y 
accesor ios  en melamina sat in : 
la  manera  mas senci l la  para 
proyectar  e l  espacio  dedicado a 
las  exigencias  del  contener. 
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DATI TECNICI
TECHNICAL DATA

ATTREZZATURA
ACCESSORI
SOLUZIONI SPECIALI
MANIGLIE
ANTE
FINITURE
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altezze
il programma plurimo si sviluppa in 4 altezze.

le tipologie di ante previse per questa dimensione.

moduli battente
le colonne con anta battente sono disponibili in 8 

spessore 25mm. 

moduli scorrevole
le colonne con anta scorrevole sono disponibili in 

spessore 25mm. La profondità massima anta compresa 
è di 000 mm.

moduli complanare
le colonne con anta complanare sono disponibili in 

spessore 25mm. La profondità massima anta compresa 
è di 000 mm.

cabina con spalla passante
le colonne con anta complanare sono disponibili in 

passanti sono di spessore 25mm.

cabina con cremagliera
i pannelli verticali della cabina con cremagliera sono 
disponibili in 3 dimensioni.
i ripiani sono profondi 360 mm. o 510 mm.
l’attrezzatura è profonda 510 mm.
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2895 

367 467 567 760 960 1160 1073
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580

960 960 1160 1160 1545 1545

580

367 467 567 760 960 1160 1073

1092

580

559
406

567 760 960 567 760 960DIMENSIONI
h. 2319 - 2415 - 2607 mm

I pannelli verticali della cabina con cremagliera sono disponibili 
in 3 dimensioni.
I ripiani sono profondi 360 mm o 510 mm.
L’attrezzatura è profonda 510 mm.

satin rovere therm

TECHNICAL DATA | SCENARIO CABINA ARMADIO - ATTREZZATURE
Scenario walk-in closet - Fittings | Scenario cabine armoire – Aménagements | 
Scenario Schrankkabine - Innenausstattungen | Scenario vestidor – Equipos 

Scenario è la cabina armadio 
classica a cremagliera: dotata 
di un’attrezzatura completa, 
liberamente posizionabile, 
che garantisce una precisa 
organizzazione degli spazi. 
Design essenziale e originalità 
del dettaglio sono il risultato di 
un’attenta ricerca formale. 

Nella foto: schienali e 
attrezzature in nobilitato Satin.

Scenario is the classic walk-in 
closet system: equipped with 
a complete range of fittings, 
freely positionable, which grant 
a precise space organization. 
Essential design and detail’s 
originality are the result of an 
accurate formal research. 

In the picture: back panels and 
fittings in Satin melamine.

Scenario est le système de 
cabine armoire classique: 
équipée avec une gamme 
complet des aménagements, 
positionnables libéralement, qui 
permettent de gérer la cabine 
selon chaque exigence. Le 
design essentiel et les détails 
originels son le résultat d’une 
recherche formelle attentive. 

Dans la photo: dossier et 
aménagements en mélamine 
Satin.

Scenario Schrankkabine ist der  
klassische begehbare Schrank 
mit Hängeschienen und einer 
kompletten frei verstellbaren 
Ausstattung für eine genaue 
Raumorganisation. Essentielles 
Design und Originalität 
des Details als Ergebnis der 
sorgfältigen formalen Forschung. 

Im Foto: Wandpaneele und 
Ausstattungen aus Satin Melamin.

Scenario es el vestidor 
clásico: un equipamiento 
completo, una total libertad de 
posicionamiento, que garantiza 
una precisa organización de los 
espacios. Diseño y originalidad 
en el detalle son el resultado de 
una atenta búsqueda estética. 

En la foto: paneles y 
equipamiento melamina Satin.
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altezze
il programma plurimo si sviluppa in 4 altezze.

le tipologie di ante previse per questa dimensione.

moduli battente
le colonne con anta battente sono disponibili in 8 

spessore 25mm. 

moduli scorrevole
le colonne con anta scorrevole sono disponibili in 

spessore 25mm. La profondità massima anta compresa 
è di 000 mm.

moduli complanare
le colonne con anta complanare sono disponibili in 

spessore 25mm. La profondità massima anta compresa 
è di 000 mm.

cabina con spalla passante
le colonne con anta complanare sono disponibili in 

passanti sono di spessore 25mm.

cabina con cremagliera
i pannelli verticali della cabina con cremagliera sono 
disponibili in 3 dimensioni.
i ripiani sono profondi 360 mm. o 510 mm.
l’attrezzatura è profonda 510 mm.
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367 467 567 760 960 1160 1073
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580

367 467 567 760 960 1160 1073
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580

559
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567 760 960 567 760 960

DIMENSIONI
h. 2319 - 2415 - 2607 mm

Le colonne con spalla passante sono disponibili in 7 dimensioni.
I fianchi terminali passanti e le divisioni passanti sono di spessore
25 mm.

satin rovere therm

TECHNICAL DATA | PASS CABINA ARMADIO - ATTREZZATURE
Pass walk-in closet – Fittings | Pass cabine armoire – Aménagements |
Pass Schrankkabine – Innenausstattung | Pass vestidor - Equipos

Il sistema cabina Pass: una 
struttura a spalla passante in 
alluminio verniciato bronzo che 
utilizzata come cabina la rende 
autoportante, svincolandola 
dalle pareti. Pass è inoltre 
utilizzabile negli armadi Plurimo 
con i quali condivide le ante 
e tutta la nuova attrezzatura 
interna. Una nuova e intelligente 
soluzione per il contenimento, 
frutto di grande ricerca stilistica e 
tecnologica. 

Nella foto: Pass con attrezzature 
in nobilitato rovere therm.

Pass walk-in closet system: 
created by a bronze painted 
aluminium frame, ensuring a 
self-standing closet structure 
and making it independent 
from the walls. Pass can also be 
used in Plurimo wardrobes, with 
which it shares the doors and all 
the new inside fittings. A novel 
and intelligent storage solution, 
result of great aesthetic and 
technological search. 

In the picture: Pass with therm 
oak melamine fittings.

Pass cabine armoire: un système 
qui peut être configurée tant 
comme placard que comme 
vestiaire. Pass a un châssis 
en aluminium bronzé qui 
devient structure autoporteuse 
et rend  la cabine armoire 
indépendante des murs. Pass 
peut être également utilisé 
dans les placards Plurimo, avec 
les portes et tous les nouveaux 
aménagements internes. Une 
solution nouvelle et intelligente 
pour le rangement, fruit d’une 
grande recherche stylistique et 
technologique. Dans la photo: 
Pass avec aménagements en 
mélamine chêne therm.

Das Pass freistehendes 
System besteht aus einem 
Bronze-lackierten Alurahmen, 
der als Basis der normalen  
Plurimo Schränke oder  der 
begehbaren Schränke 
eingesetzt werden kann, indem 
es einen selbsttragende, von 
den Wänden unabhängige 
Schrankstruktur gewährleistet. 
Türen und die neue Zubehöre 
wie beim Plurimo Schrank. Eine 
neue und intelligente Lösung für 
die Kleideraufbewahrung, als 
Ergebnis einer langen stilistischen 
und technologischen Forschung. 
Im Foto: Pass mir Therm Eiche 
Melamin Ausstattung.

El sistema cabina armario Pass: 
una estructura en aluminio 
barnizado bronce, auto portante 
y independiente de las paredes, 
utilizable como base para un 
armario o un vestidor. Pass 
también es utilizable en los 
armarios Plurimo con los que 
comparte las puertas y todos los 
nuevos equipamientos internos. 
Una nueva e inteligente solución 
para el almacenaje. 

En la photo: Pass con 
equipamientos en melamina 
roble therm.
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satin rovere therm

DIMENSIONI BATTENTE
h. 2319 - 2415 - 2607 - 2895 mm

altezze
il programma plurimo si sviluppa in 4 altezze.

le tipologie di ante previse per questa dimensione.

moduli battente
le colonne con anta battente sono disponibili in 8 

spessore 25mm. 

moduli scorrevole
le colonne con anta scorrevole sono disponibili in 

spessore 25mm. La profondità massima anta compresa 
è di 000 mm.

moduli complanare
le colonne con anta complanare sono disponibili in 

spessore 25mm. La profondità massima anta compresa 
è di 000 mm.

cabina con spalla passante
le colonne con anta complanare sono disponibili in 

passanti sono di spessore 25mm.

cabina con cremagliera
i pannelli verticali della cabina con cremagliera sono 
disponibili in 3 dimensioni.
i ripiani sono profondi 360 mm. o 510 mm.
l’attrezzatura è profonda 510 mm.
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altezze
il programma plurimo si sviluppa in 4 altezze.

le tipologie di ante previse per questa dimensione.

moduli battente
le colonne con anta battente sono disponibili in 8 

spessore 25mm. 

moduli scorrevole
le colonne con anta scorrevole sono disponibili in 

spessore 25mm. La profondità massima anta compresa 
è di 000 mm.

moduli complanare
le colonne con anta complanare sono disponibili in 

spessore 25mm. La profondità massima anta compresa 
è di 000 mm.

cabina con spalla passante
le colonne con anta complanare sono disponibili in 

passanti sono di spessore 25mm.

cabina con cremagliera
i pannelli verticali della cabina con cremagliera sono 
disponibili in 3 dimensioni.
i ripiani sono profondi 360 mm. o 510 mm.
l’attrezzatura è profonda 510 mm.
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DIMENSIONI SCORREVOLE - COMPLANARE (largh. 760 non è disponibile nel complanare)
h. 2319 - 2415 - 2607 mm

Le colonne con anta battente sono disponibili in 8 dimensioni.
I fianchi terminali e le divisioni sono di spessore 25 mm.

I fianchi terminali e le divisioni sono di spessore 25 mm. 
Per affiancare 2 armadi complanari è necessario il raddoppio del fianco.

Un’attrezzatura completa, 
liberamente posizionabile, 
che garantisce una precisa 
organizzazione degli spazi. 
Design essenziale e originalità 
del dettaglio sono il risultato di 
un’attenta ricerca formale. 

Nella foto: finitura interna 
armadio nobilitato revere therm, 
attrezzature rovere therm e vetro 
trasparente Fumé. 

A complete range of fittings, 
freely positionable, which grant 
a precise space organization. 
Essential design and detail’s 
originality are the result of an 
accurate formal research. 

In the picture: interior finish 
therm oak melamine, fittings in 
therm oak melamine and Fumé 
transparent glass.

Une gamme complet des 
aménagements, positionnables 
libéralement, qui permettent de 
gérer la cabine selon chaque 
exigence. Le design essentiel  
et les détails originels son le 
résultat d’une recherche formelle 
attentive. 

Dans la photo: intérieur en 
mélamine chêne therm , 
aménagements en mélamine 
chêne therm et verre transparent 
Fumé. 

Eine komplette, frei verstellbare 
Ausstattung, die eine perfekte 
Ordnungsplanung versichern 
kann. Essentielles Design und 
Originalität des Designs als 
Ergebnis einer sorgfältigen  
formalen Forschung. 

Im Foto: Innenraum und 
Ausstattungen Therm Eiche 
Melamin, transparentes Fumé 
Glas. 

Un equipamiento completo, una 
total libertad de posicionamiento 
que garantiza una precisa 
organización de los espacios. 
Diseño y originalidad en el 
detalle son el resultado de una 
atenta búsqueda estética. 

En la foto: interior en melamina 
roble therm, equipamiento en 
melamina roble therm y cristal 
fumè transparente.

TECHNICAL DATA | ARMADI - ATTREZZATURE INTERNE
Wardrobes – internal  fittings | Armoires – aménagements intérieurs | Schrank – Innenausstattung |
Armarios - equipos interiores
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TECHNICAL DATA | ATTREZZATURA ARMADI - ESEMPI COMPOSITIVI
Fittings compositions -  examples | Amenagements interieurs  - exemples des solutions |
Innenausstattung Beispielen : Beispiele | Equipamientos interiores - ejemplos
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satin rovere therm

TECHNICAL DATA | ATTREZZATURA ARMADI E CABINE  
Wardrobe and walk-in closet fittings | Aménagements du placard et de la cabine armoire |
Schrank und Schrankkabine Innenausstattung | Equipaminetos del armario y del vestidor

RIPIANO CON LUCE A LED
Shelf with Led light.

Etagère avec lumière à Led.
Fachboden mit Led-Leuchte.

Estante con luz led.

SPECCHIERA PER ANTA BATTENTE
Mirror for hanging door.

Miroir pour porte battante.
Innenspiegel  für Drehtür.

Espejo para puerta batiente.

Melaminico satin semplice ed 
elegante per interni luminosi e 
freschi.
Melaminico rovere therm, frutto 
di una mirata ricerca estetica, 
per interni moderni e di grande 
immagine.

Simply and elegant satin 
melamine for light and fresh 
interiors.
Therm oak melamine, the result 
of a targeted aesthetic research, 
for modern and very glamorous 
interiors.

Mélamine satin simple et 
élégante pour des interieurs clairs 
et frais.
Mélamine chêne therm, résultat 
d’une récherche approfondie  
pour interieurs moderns et 
charmants.

Einfache und elegante 
satin Melamin Ausführung 
für leuchtende und fresche 
Einrichtungen.
Therm Eiche Melamin ist 
das Ergebnis einer gezielten 
ästhaetischen Forschung für 
moderne und faszinierende 
Einrichtungen.

Melamina satin simple y elegante 
para interiores brillantes y frescos.
Melamina roble therm, es 
el resultado de un estudio 
orientado a la estética, para 
interiores modernos y de fuerte 
imagen.

GANCIO APPENDIABITI ESTRAIBILE PER RIPIANO
/ METALLO BRONZO

Pull-out Peg for shelf / Bronze metal.
Crochet porte-vétéments / Métal bronzé.

Ausziehbarer Metallkleiderhacken für Fachboden /
Bronzeausführung.

Gancho perchero extraible para baldas / Metal bronce.

PORTACRAVATTE ESTRAIBILE
Pull-out tie-rack 

Porte cravats extraibles
Ausziehbarer  Kravattenhalter

Corbatero extraible

VASSOI ESTRAIBILI CON SACCHE PORTABIANCHERIA IN 
TESSUTO TRAPUNTATO O CESTONI IN METALLO VERNICIATO

Pull-out trays with quilted fabric bags or 
lacquered metal baskets.

Plateaux coulissants avec sacs en tissue matelassé 
ou paniers en métal verni.

Ausziebare Wäscheträger mit Steppstoffsack oder 
mit lackierter Metallstruktur.

Bandejas extraibles con cestas en tela acolchada 
o cajones en metal barnizado.

CASSAFORTE
Safe

Coffre-fort
Geldschrank
Cajafuerte
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TECHNICAL DATA | SOLUZIONI SPECIALI
Special solutions | Solutions speciales | Spezielle Lösungen | Soluciones especiales

CHIUSURA LATERALE
E’ possibile chiudere la composizione armadio con delle fasce di tamponamento che permettono di sfruttare al massimo lo spazio a disposizione e rendono esteticamente uniforme la 
facciata. E’ disponibile inoltre una chiusura laterale mediante anta a misura per poter utilizzare gli spazi ridotti rimanenti.
It is possible to close the wardrobe composition with lateral fillers that allow to optimize the space available and give an uniform front view to the wardrobe. Available also an openable 
side strip in order to use the maximum space.
C’est possible d’enfermer la composition du placard avec des fileurs de remplissage qui permettent de utilizer l’espace au maximum en rendant la façade esthétiquement uniforme. 
On peut aussi remplir l’espace  avec une porte laterale et ouvrable de compensation. 
Mit besonderen Erfüllungsleisten oder einer zusätzlichen Tür nach Mass kann der Schank eingerahmt werden, um den Raum mit einem schönen ästhetischen Effekt auzunutzen.    
Es posible cerrar la composición armario con unas tapetas de cierre que permiten de usufruir al maximo el espacio a disposición y hacen estéticamente uniforme la fachada. Además, 
hay a disposición un cierre lateral con puerta a medida para los espacios restantes.

Tamponamento laterale a filo anta.
Side panel flush with the door.
Panneau à fleur de la porte.
Seitenteil bündig mit der Tür.
El panel lateral al ras con la puerta.

Tamponamento laterale a filo scocca.
Side panel flush with the structure.
Panneau à fleur de la structure latérale.
Seitenteil bündig mit der Struktur.
El panel lateral al ras con la estructura.

TAGLIO PILASTRO O TAGLIO TRAVE
Perimeter reduction due to a column or lowering or beams.
Recoupe dos du meuble en cas de piliers.
Zuschnitt bei Wandpfeilern und bei Deckenbalken.
Corte para pilar o para viga.

TAGLIO MANSARDATO E CAMBIO ALTEZZA
L’estrema flessibilità del sistema Plurimo consente di scegliere la soluzione più adatta alle esigenze progettuali. E’ possibile tagliare a misura le ante battenti in caso di soffitti inclinati o 
fissare un tamponamento sulle divisioni in caso di strutture con cambio di altezza. Si possono personalizzare anche gli schienali della cabina armadio Scenario.
Slanted reduction and modules with different heights due to columns or beams: The estreme flexibility of Plurimo system allows to chose the suitable solution to the project requirements. 
It is possible to customise the doors in case of slanted ceilings or put a filler on the side panels in case of structure with different heights. Reductions are also available for slanted ceilings 
on Scenario walk-in closet back panels.
Recoupe inclinée et recoupe des modules en differents hauteurs: L’extréme fléxibilité du systéme Plurimo permets de choisir la solution la plus indiqué aux exigences de  conception.  On 
peut couper les portes battantes en cas de plafond plus bas ou fixer des fileurs au côté en cas de structures avec differents hauteurs. On peut aussi personnaliser le panneaux du fond 
de la cabine armoire Scenario.
Schrägzuschnitt und Schränke und Modulen in verschiedenen Höhen: Dank der  äussersten  Flexibilität des Plurimo Systems kann man die beste Lösung für die Planung  finden.   
Die Drehtüre werden bei Schrägedecken  schräg geschnitten und eine Ausgleicheleiste  ist für Zwischenwand bei Modulen mit verschiedenen Höhen vorgesehen.  Auch die Scenario 
Rückwände können personalisiert werden.
Corte abuardillado vestidor: La extrema flexibilidad del sistema permite elegir la solución mas adecuada a las exigencias del proyecto. Es posible cortar a medida las puertas batientes 
en el caso de techos inclinados o fijar una tapeta en los divisorios  en el caso de estructuras con diferentes alturas. También las traseras del vestidor scenario se pueden personalizar.

TAGLIO MANSARDATO ARMADIO TAMPONAMENTI PER CAMBIO ALTEZZA TAGLIO MANSARDATO CABINA
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TECHNICAL DATA | MANIGLIE PLANA
plana hanging door handles | poignee pour porte battente plana | plana dreehtur griffen |
tiradores para puertas batientes plana

M09 | H. 26 cm
Metallo verniciato bronzo.
Bronze painted metal.
Métal  bronze.
Bronze-lackierter Metall.
Metal  barnizado bronce.

M02 | H. 102 cm
Metallo verniciato bronzo.
Bronze painted metal.
Métal  bronze.
Bronze-lackierter Metall.
Metal  barnizado bronce.

M30 | H. 33 cm
Metallo laccato opaco.
Mat lacquer metal.
Métal laqué mat.
Mat lakierte Metall.
Metal lacado opaco.

M31 | H. 100 cm
Metallo laccato opaco.
Mat lacquer metal.
Métal laqué mat.
Mat lakierte Metall.
Metal lacado opaco.

M05 | L. 30 cm
Laccato opaco, noce 
o rovere Therm. | Matt 
lacquer, walnut or Therm 
oak. | Laqué mat, nousse 
ou chene Therm. | Mat 
Lakiert, noussbaum oder 
Therm Eiche. | Lacado 
mate, nogal o roble Therm.

M04 | H. 100 cm
Laccato opaco o lucido.
Gloss or matt lacquer.
Laquè brillanto ou mat.
Hohglanz oder mat Lakiert.
Lacado brillo o mate.

CHIAVE
Metallo verniciato bronzo.
Key, bronze painted metal.
Clè, en métal bronze.
Bronze-lackierter 
Metallschlüssel.
Clave, metal  barnizado 
bronce.

M11 | H. 18 cm
Laccato opaco, noce 
o rovere Therm. | Matt 
lacquer, walnut or Therm 
oak. | Laqué mat, nousse 
ou chene Therm. | Mat 
Lakiert, noussbaum oder 
Therm Eiche. | Lacado 
mate, nogal o roble Therm.

M33 | H. 28 cm
Laccato opaco o lucido.
Gloss or matt lacquer.
Laquè brillanto ou mat.
Hohglanz oder mat Lakiert.
Lacado brillo o mate.

M32 | H. 28 cm
Laccato opaco o lucido.
Gloss or matt lacquer.
Laquè brillanto ou mat.
Hohglanz oder mat Lakiert.
Lacado brillo o mate.

M41 | H. 5 cm
Metallo verniciato bronzo.
Bronze painted metal.
Métal  bronze.
Bronze-lackierter Metall.
Metal  barnizado bronce.

M40 | 40 cm
Alluminio verniciato bronzo 
e cuoio. | Bronze painted 
aluminium and leather. | 
Aluminium verni bronze 
et cuir. | Bronze-lackierte 
Aluminium und Leder. | 
Aluminio barnizado bronce 
y cuero.
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TECHNICAL DATA | ANTE SCORREVOLI
sliding doors| portes coulissantes | Schiebetüren | puertas correderas

TRENCH | pag. 92
Anta rivestita in cuoio con cuciture tono su 

tono. | Door covered in leather with tone on 
tone stitching. | Porte revêtue en cuir avec 

coutures ton sur ton. | Tür mit Lederbezug und  
Nähten  in Ton. | Puerta revestida en cuero 

con costuras en la misma tonalidad. 

HOPUS | pag. 100
Anta imbottita e rivestita. Profilo e maniglia 
alluminio bronzo. | Padded an upholstered 

door. Profile and handle in bronze aluminium.
| Porte rembourrée et revêtue. Profil et 

poignée en aluminium bronze. | Gepolsterte  
Tür. Bronze Aluminium Profil und Griff. | Puerta 

acolchada y tapizada.Perfil y tirador en 
aluminio bronce.

MAXI SQUARE | pag. 116
Anta laccata, vetro o specchio con profili in 
tinta. | Lacquered, glass or mirror door  with 

profiles in the same finish. | Porte laquée, verre  
ou  miroir avec profils dans la même finition. 

| Lackierte-, Glas- oder Spiegeltür mit Profilen 
in Ton. | Puerta lacada, cristal o espejo con 

perfiles en la misma tonalidad.

SCREEN | pag. 126
Anta in vetro laccato serigrafato con profilo 
in tinta. | Printed lacquered glass door with 

profile in the same finish. | Porte en verre 
laqué et sérigraphié avec profil dans la 

même finition. | Tür aus lackiertem Glas mit 
Siebdruckdekor mit Profilen in Ton. | Puerta en 
cristal lacado y serigrafiado con marco en la 

misma tonalidad.

GHOST | pag. 106
Anta in vetro liscio o satinato. Profilo e maniglia 

in alluminio bronzo. | Plain or satinated glass 
door. Bronze aluminium profile and handle. | 
Porte en verre lisse ou satiné. Profil et poignée 
en aluminium bronze. | Tür aus glattem oder 

satiniertem Glas. Profil und Griff aus Bronze 
Aluminium. | Puerta en cristal liso o satinado 

con perfil y tirador aluminio bronce. 

ICONA | pag. 112
Anta laccato o melaminico con maniglia  in 
alluminio a tutta altezza in tinta. | Lacquered  
or melamine door with total height aluminium 

handle same finish. | Porte laquée ou en 
mélamine avec poignée en aluminium pleine 

hauteur dans la même finition. | Lackierte- 
oder Melamintür mit durchgehendem Alugriff 
in Ton. | Puerta lacada o en melamina con 

tirador de altura completa en tonalidad.

SQUARE | pag. 116
Anta laccata, vetro o specchio con profili in 
tinta. | Lacquered, glass or mirror door  with 

profiles in the same finish. | Porte laquée, verre  
ou  miroir avec profils dans la même finition. 

| Lackierte-, Glas- oder Spiegeltür mit Profilen 
in Ton. | Puerta lacada, cristal o espejo con 

perfiles en la misma tonalidad.

GLASS | pag. 96
Anta in vetro Fumé trasparente con telaio e 
maniglia in alluminio bronzo. | Transparent 

Fumé glass door, bronze aluminium frame with 
handle. | Porte en verre Fumé transparent  

avec cadre et poignée en aluminium bronze. 
| Drehtür aus durchsichtigem Fumé Glas, 
Rahmen und Griff aus Bronze Aluminium. 

| Puerta en cristal Fumé transparente con 
marco y tirador en aluminio bronce.  

CLUB | pag. 130
Anta composta da due pannelli verticali 
laccato lucido o opaco. | Door with two 

vertical panels in gloss or matt lacquer. | Porte 
avec deux panneaux verticaux laqués brillants 
ou mat. | Tür zwei matt/hochglanz lackierten 

Paneelen. | Puerta con dos paneles verticales 
lacado brillo o mate. 

NUMA | pag. 134
Anta laccato lucido o opaco con fascia 

orizzontale centrale. | Gloss or matt lacquer 
door with horizontal central band. | Porte 

laqué brillant ou mat avec bande horizontal 
central. | Tür Lack matt oder hochglanz mit 

mittlerem waagerechtem Band. | Puerta 
lacado brillo o mate con banda horizontal 

central.

LOOM | pag. 138
Anta a telaio in alluminio con pannelli verticali 
laccato e vetro. Maniglia in tinta. | Aluminium 
structure door with vertical lacquered panels 
and glass. Handle same finish. | Porte cadre 

aluminium avec panneaux verticaux laqués et 
verre. Poignée dans la même finition. | Tür mit 
Alurahmen, vertikalen Paneelen und Glas.Griff 

in Ton. | Puerta con estructura de aluminio 
con paneles lacado y cristal. Tirador en la 

misma tonalidad.

NUANCE | pag. 142
Anta a telaio in alluminio con pannelli in tre 

diverse finiture: laccato opaco, vetro satinato 
e vetro liscio. Maniglia in tinta. | Aluminium 
structure door with panels in three different 
finishes: matt lacquer, satinated glass and 

plain glass. Handle same finish. | Porte cadre 
aluminium avec panneaux en trois différents 

finitions: laqué mat, verre satiné et verre 
lisse. Poignée dans la même finition. | Tür mit 

Alurahmen, Paneelen in 3 verschiedenen 
Ausführungen: Lack matt, glattes und 

satiniertes Glas. Griff in Ton. | Puerta con 
estructura en aluminio con tres paneles de 
diferente acabado: lacado mate, cristal 

satinado y cristal liso. Tirador en tonalidad.

PLANA | pag. 146
Porta liscia laccato o melaminico. Maniglia 

M14 in metallo bronzo. | Lacquered or 
melamine door. Bronze finish M14 metal 

handle. | Porte laquée ou en mélamine.  
Poignée M14 en métal bronze. | Lackierte 

oder Melamintür. Metallgriff M14 Bronze 
Ausführung. | Puerta lisa lacada o en 

melamina. Tirador M14 en metal bronce.
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NADIRA | pag. 18
Anta in vetro satinato con fascia in rovere 

Therm. | Satinated glass door with Therm oak 
strip. | Porte en verre satiné avec insert en 

chêne Therm. | Drehtür aus satiniertem Glas 
mit Verzierung Therm Eiche. | Puerta Nadira en 

cristal mate con tapeta en roble Therm.

HOPUS | pag. 24
Anta imbottita e rivestita. Profilo e maniglia 

alluminio bronzo. | Padded and upholstered 
door. Profile and handle in bronze aluminium.

Porte rembourrée et revêtue. | Profil et 
poignée en aluminium bronze. | Gepolsterte  
Tür. Bronze Aluminium Profil und Griff. | Puerta 

acolchada y tapizada. Perfil y tirador en 
aluminio bronce.

TRENCH | pag. 28
Anta rivestita in cuoio con cuciture tono su 

tono. | Door  covered in leather with tone on 
tone stitching. | Porte revêtue en cuir avec 
coutures ton sur ton. | Tür mit Lederbezug 

und Ton in Ton Nähten. | Puerta revestida de 
cuero con costuras en tonalidad. 

GLASS | pag. 32
Anta  vetro Fumé trasparente con telaio e 
maniglia in alluminio bronzo. | Transparent  

Fumé glass door, bronze aluminium frame and 
handle. | Porte en verre Fumé transparent  

avec cadre et poignée en aluminium bronze. 
| Drehtür aus durchsichtigem Fumé Glas, 
Rahmen und Griff aus Bronze Aluminium. 

| Puerta en cristal Fumé transparente con 
marco y tirador en aluminio bronce.  

GHOST | pag. 38
Anta in vetro liscio o satinato. Profilo e maniglia 

alluminio bronzo. | Plain or satinated glass 
door. Bronze aluminium profile and handle. 

Porte en verre lisse ou satiné. | Profil et 
poignée en aluminium bronze. | Drehtür aus 
glattem oder satiniertem Glas. Profil und Griff 

aus Bronze Aluminium. | Puerta en cristal liso o 
satinado. Perfil y tirador en aluminio bronce. 

GAP | pag. 52
Anta liscia laccato opaco o lucido con  

maniglia incassata in tinta. | Gloss or matt 
lacquered door with built-in handle in the 

same finish. | Porte laquée brillante ou mat 
avec poignée encaissée dans la même 

finition. | Drehtür Lack matt oder hochglanz 
mit Griffmulde in Ton. | Puerta lacado brillo o 

mate con tirador encajado en tonalidad. 

PLANA | pag. 56
Anta liscia laccata o in melaminico disponibile 

con tutte le maniglie della collezione. | 
Lacquered or melamine door with the different 

handles of collection. | Porte laquée ou en 
mélamine avec les différents poignées de la 
collection. | Lackierte-oder Melamindrehtür  
mit den verschiedenen Kollektionsgriffen. | 

Puerta lacada o en melamina con los 
diferentes tiradores de la colección.

TECHNICAL DATA | ANTE BATTENTI
hanging doors | portes battantes |Drehtüren | puertas batientes

ICONA | pag. 152
Anta laccato lucido o opaco con maniglia  
in alluminio a tutta altezza in tinta. | Gloss 
or matt lacquered door with total height 

aluminium handle in the same finish. | Porte 
laquée brillante ou mat avec poignée en 
aluminium pleine hauteur dans la même 

finition. | Tür  Lack matt oder hochglanz mit 
durchgehendem Alugriff in Ton. | Puerta 

lacado brillo o mate con tirador en aluminio 
de altura completa  en la misma tonalidad.

PASS | pag. 04
Fianco passante in telaio di alluminio verniciato 
bronzo che diventa struttura autoportante della 
cabina. Attrezzature in nobilitato rovere therm o 

satin. | Pass has a bronze painted aluminium frame, 
ensuring a self-supporting closet structure. | Pass a 
un côté en aluminium bronzé qui devient structure 

autoporteuse. | Pass besteht aus einem Bronze-
lackierten Aluminium Rahmen, als selbsttragende 
Struktur. | Pass tiene una estructura enmarcada 

en aluminio barnizado  bronce que garantiza una 
estructura de vestidor auto portante. 

SCENARIO| pag. 164
Cabina armadio a cremagliera classica: schienali 

in vetro, nobilitato rovere therm o satin. Attrezzature 
in nobilitato rovere therm o satin. | The classic rack 

walk-in closet: back panels in glass, therm oak or satin 
melamine. | La cabine armoire classique à étagère, 
panneaux du fond en verre, mélamine chêne therm 

ou satin. Aménagement intérieur en mélamine chêne 
therm ou satin. | Klassischer begehbarer Schrank: 
Rückwände aus Glas, Therm Eiche Melamin oder 

Satin. Innenausstattungen Therm Eiche. | El clásico 
vestidor, con paneles en cristal, melamina roble 

therm o satin. Equipos roble therm o satin.

TECHNICAL DATA | ANTE COMPLANARI
coplanar doors | portes coplanaires | koplanaren Türen | puertas coplanares

CABINE ARMADIO
walk-in closets | dressing | begehbare Kleiderschränke | walk-in closets

PLAY | pag. 156
Anta laccato lucido o opaco con maniglia 

incassata in tinta o in essenza. | Gloss or matt 
lacquered door with recessed handle same 

finish or wood. | 
Porte  laquée brillante ou mat avec poignée 

encaissé dans la même finition ou en bois. 
| Drehtür Lack matt oder hochglanz mit 
eingelassenem Griff in Ton oder aus Holz. 
| Puerta lacado brillo o mate con tirador 

encajado en la misma tonalidad o en 
madera.

ICONA | pag. 46
Anta laccato o melaminico con maniglia  in 
alluminio a tutta altezza in tinta. | Lacquered  
or melamine door with total height aluminium 

handle same finish. | Porte laquée ou en 
mélamine avec poignée en aluminium pleine 

hauteur dans la même finition. | Lackierte- 
oder Melamintür mit durchgehendem Alugriff 
in Ton. | Puerta lacada o en melamina con 

tirador de altura completa en tonalidad.
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NOBILITATI STRUTTURA | MELAMINE STRUCTURE

rovere therm

rovere therm

ESSENZE | WOODS

noce canaletto

twill

NOBILITATI FACCIATE | MELAMINE FRONT PANELS

rovere therm

bianco tortora corda

ardesia

nero

ostrica

visone

specchio bronzo fumè

cenere

terra lime

senape

ottanio

ostrica

arancio

rosso cina

bianco

gesso

avorio

tortora

corda

visone

ardesia

malva

cenere

turchese

ferro ●

nero

● solo opaco / matt only / seulement mat / nur matt / solo mate

LACCATI OPACHI E LUCIDI | MATT AND GLOSSY LACQUERED COLORS
La palette dei laccati opachi e lucidi interpreta diversi approcci stilistici, dai colori più neutri e luminosi a quelli più caratterizzati.
Matt and gloss lacquer. The range of matt and gloss lacquers is suitable for different stylistic approaches, from the neutral to the most characterized colours.
Laqués mats et brillants. La gamme des laques mats et brillants interpret different approches stylistiques, des couleurs plus neutres et lumineux aux les quelles plus caractérisées.
Matt und Hochglanz. Unsere Hochglanz lackierte Farben geben verschiedene Möglichkeiten, von neutral und glänzend bis charakteristisch Ton.
Lacas mate y brillos. La gama de las lacas mate y brilla expresa varios estilos, desde los colores mas neutros y luminosos hasta los mas distinguidos.

fango ●

terra ●

alga ●

satin

VETRI - SPECCHI | GLASS - MIRROR
I vetri bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, terra, ardesia e nero possono essere lisci o satinati.
Glasses bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, terra, ardesia and nero can be plain or satin.
Les verres bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, terra, ardesia et nero peuvent être lisses ou satinéé.
Die Gläser bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, terra, ardesia und nero kann glatt oder satin.
Los cristales bianco, tortora, corda, cenere, ostrica, visone, terra, ardesia y nero pueden ser lisos brillantes o satinados.

TECHNICAL DATA | FINITURE
finishings | finitions | Oberflächen | acabados
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T. +39 0434 766711 
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info@jesse.it 
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Jesse spa ha facoltà di apportare, 
a proprio insindacabile giudizio, in 
qualsiasi momento e senza alcun 
preavviso, tutte le variazioni che 
riterrà necessarie od opportune 
(anche se di carattere sostanziale) 
alle caratteristiche tecniche, 
costruttive, o di design dei propri 
modelli. I testi e disegni presenti 
in questo stampato hanno scopo 
divulgativo; i campioni di colori e 
materiali hanno valore indicativo.

Jesse spa reserves the right to 
make, upon its own irreversible 
judgement, at any time and 
without any prior warning, any 
alterations deemed necessary 
or opportune (even if these 
are considerable) to technical, 
construction or design features 
of its models. texts and drawings 
present in this book have disclosed 
purpose only; colors samples and 
materials have indicative value.
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